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1 Важные указания по обеспечению безопасной эксплуатации

1. 1 Сведения об идентификации прибора

Данная инструкция по эксплуатации предназначена исключительно для прибора.
Сведения на заводской табличке однозначно указывают на конкретный прибор.

• Название изделия: «Система компьютерная для документирования аудиовизуальных 
данных и данных пациента, проведения видеоконференций во время медицинских 
вмешательств KARL STORZ ORI Fusion Control W03ÓÓ с принадлежностями»

• Типовое обозначение: WO 300

1. 2 Сведения об идентификации инструкции по эксплуатации

Каталожный номер и обозначение версии данной инструкции по эксплуатации приводятся 
на всех страницах.

1.3 Обозначение групп лиц

В данной инструкции по эксплуатации упоминаются следующие три группы лиц.

1. 3. 1 Эксплуатирующая организация

Эксплуатирующей организацией считаются все физические и юридические лица:

• которые лично используют прибор в частном медицинском кабинете, клинике и т. п. 
или предоставляют его третьим лицам для использования/применения и во время 
эксплуатации обладают фактическим правом распоряжения.

• Эксплуатирующая организация обязана предоставить безопасный прибор и 
надлежащим образом провести инструктаж по эксплуатации и использованию прибора в 
соответствии с целевым назначением.

1. 3. 2 Пользователь

Пользователем считаются лица:

• которые благодаря своей профессиональной подготовке и соответствующему 
инструктажу, проводимому уполномоченными эксплуатирующей организацией лицами, 
имеют право эксплуатировать прибор и работать с ним. •

• Пользователи в полном объеме отвечают за безопасное и в соответствии с целевым 
назначением применение прибора.

1. 3. 3 Квалифицированный персонал

Квалифицированным персоналом считаются лица:

• которые получили свои знания в процессе профессионального обучения в медицинской 
или медико-технической сфере;



• которые, благодаря профессиональному опыту и инструктажу по технике безопасности, 
могут оценивать осуществляемую ими деятельность и распознавать потенциальную 
опасность во время работы.

• В странах, где осуществление деятельности в медицинской или медико-технической 
сфере подлежит сертификации, отнесение к квалифицированному персоналу предполагает 
наличие соответствующего допуска.

1. 4 Указания для эксплуатирующей организации

• Прибор изготовлен в соответствии с современным уровнем развития техники и 
безопасен в эксплуатации. Несмотря на это, данный прибор может стать источником 
опасности. Прежде всего, если он обслуживается персоналом, который не обладает 
достаточной квалификацией, или используется ненадлежащим образом и не по целевому 
назначению.

• Эксплуатировать, очищать и дезинфицировать прибор разрещается исключительно 
квалифицированному персоналу.

Предупреждение: Все работы по сборке, разборке и настройке, описанные в данной 
инструкции по эксплуатации, разрещается выполнять только квалифицированному 
персоналу, который был уполномочен и проинструктирован эксплуатирующей 
организацией.

• Действия и меры, выходящие за эти рамки, должны по соображениям безопасности 
выполняться только компанией KARL STORZ или фирмой, авторизованной компанией 
KARL STORZ. Предпосылкой для авторизации фирмы является успещное участие 
сотрудника сервисной службы данной фирмы в одном из технических курсов обучения, 
проводимых компанией KARL STORZ. Авторизация ограничена определенным сроком.

1.4.1 Первый ввод в эксплуатацию

• Данная инструкция по эксплуатации действительна после надлежащим образом 
выполненного первого ввода в эксплуатацию.

• Перед первым использованием прибор необходимо тщательно очистить и 
продезинфицировать.

1. 4. 2 Доступность инструкции по эксплуатации

• Инструкция по эксплуатации является составной частью прибора, поэтому она должна 
храниться в непосредственной близости от него, чтобы можно было в любой момент 
обратиться к ней за информацией по технике безопасности и важными сведениями по 
эксплуатации. •

• Не передавайте прибор третьим лицам без действительной инструкции по эксплуатации. 
На основании идентификационного номера и номера версии убедитесь в том, что вместе с 
прибором передается актуальная, действительная инструкция по эксплуатации.



• Прибор применяется исключительно по назначению и эксплуатируется согласно 
указаниям, содержащимся в данной инструкции по эксплуатации.

• Применяются только оригинальные запчасти и принадлежности, определенные и 
допущенные к применению компанией KARL STORZ SE & Со. KG. Использование иных 
запчастей сопряжено с неизвестными рисками, в любом случае нужно воздерживаться от 
этого.

• В прибор не вносятся никакие конструкционные изменения. Самовольные изменения 
или модификации прибора или программного обеспечения запрещены по соображениям 
безопасности и ведут к утрате гарантии.

• Осмотры и работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с 
определенной периодичностью.

• Был выполнен первый ввод в эксплуатацию.

1. 5 Указания для пользователя

• Все действия, описанные в данной инструкции по эксплуатации, разрещается выполнять 
только квалифицированному персоналу, который был уполномочен и проинструктирован 
эксплуатирующей организацией.

1. 5. 1 Инструктаж по прибору

• Инструктаж должен проводиться компанией KARL STORZ, фирмой, авторизованной 
компанией KARL STORZ, или уполномоченным эксплуатирующей организацией лицом 
непосредственно на самом приборе.

• По завершении инструктажа необходимо задокументировать, что пользователь понял 
особые правила эксплуатации, необходимые для использования системы в соответствии с 
ее назначением.

1. 5. 2 Обязанность пользователя предоставлять информапию и проводить проверки

• Перед первой эксплуатацией прибора внимательно прочтите данную инструкцию по 
эксплуатации. Это позволит Вам воспользоваться всеми преимуществами прибора и 
избежать возможных травм и материального ущерба.

• Пользователь должен перед каждым применением или передачей прибора в 
пользование проверять его на предмет работоспособности и надлежащего состояния. •

• В случае возникновения особых проблем, которые недостаточно подробно рассмотрены 
в данной инструкции по эксплуатации, ради собственной безопасности обращайтесь к 
Вашему поставщику.



1.6 Целевое назначение прибора 

1. 6. 1 Маркировка

С€
257474

Знак соответствия СЕ: маркируя свою продукцию этим знаком, 
изготовитель заявляет о соблюдении соответствующих стандартов

Знак соответствия CSA для США и Канады: нанося эту маркировку, 
изготовитель заявляет о соблюдении требований к сертификации.

Изготовитель заявляет о соответствии данного прибора основным требованиям согласно 
Директиве о медицинских изделиях (MDD), приложение I, и подтверждает это 
посредством маркировки знаком «СЕ».

1. 6. 2 Стандарты и директивы

Прибор соответствует требованиям безопасности следующих стандартов и директив:

Код О п и са н и е Д ата п убликации К ом м ентарии
ISO 13485 / 
Корректировка 
1

Медицинские изделия - Система 
управления качеством -  Требования 
для нормативных целей / 
Корректировка 1

07.2003/08.2009 Гармонизированный 
стандарт ЕН

ISO 14971 Медицинские изделия -  Применение 
риск-менеджмента к медицинским 
изделиям

03.2007+Сог. 2007-10 Гармонизированный 
стандарт ЕН

IEC 62304 Медицинские изделия -  
Программное обеспечение -  
Процессы жизненного цикла

2006 + Кор. 1:03.2007 Г армонизированный 
стандарт ЕН

IEC 62366-1, 1 
издание

Медицинские изделия -  Применение 
эксплуатационной пригодности к 
медицинским изделиям

02.2015 Г армонизированный 
стандарт ЕН

EN 980 Символ для маркировки 
медицинского изделия

08,2008 Гармонизированный 
стандарт ЕН

ISO 780 Упаковка -  Товарный знак для 
вручения товара

1999 -

EN 1041 Предоставление информации 
производителем медицинских 
изделий

2008-А1:2013 Гармонизированный 
стандарт ЕН

ISO 15223-1 Медицинские изделия -  Символы и 
маркировка, используемые при 
маркировке медицинских изделий, 
информация, которой должны быть 
снабжены медицинские изделия -  
Часть 1: Общие требования

2016 + Кор.1: 03.2017 Гармонизированный 
стандарт ЕН

IEC 60601-1 
редакция 3

медицинские электроприборы -  
Часть 1: общие положения 
безопасности, включая основные 
эксплуатационные характеристики

2005 Гармонизированный 
стандарт ЕН

IEC 60601-1-2 Медицинские электроприборы -  
Часть 1-2: Общие положения 
безопасности, включая основные 
эксплуатационные характеристики -  
Дополнительный стандарт: 
Электромагнитная совместимость -  
Требования и контроль

2014 Гармонизированный 
стандарт ЕН

IEC 60601-1-6 Медицинские электроприборы -  
Часть 1-6: Общие положения

2010 + А1:2013 Гармонизированный 
стандарт ЕН



безопасности, включая основные 
эксплуатационные характеристики -  
Дополнительный стандарт: 
Эксплуатационная пригодность

lSTA2a Упакованные изделия весом 150 
фунтов (68 кг) и менее

-- —

MEDDEV 2.7.1 Клиническая оценка: руководство 
для изготовителей и 
зарегистрированные модификации в 
соответствии с директивами Совета 
93/42/ЕЭС и 90/385/ЕЭС

Директивы и законы

Директивы
Код Наименование Дата публикации Комментарии 

(основание, если 
не применяется)

MDD
93/42/ЕЭС
изменено
2007/47/ЕС

Директива по медицинским 
приборам (MDD)
Директива Совета 
93/42/ЕЭС от 14 июня 1993, 
касающаяся медицинских 
приборов________________

07.1993
изменено 09.2007 №X

именимость:
ДА
НЕТ

RoHS
2011/65/EU

Директива 2011/65/Еи 
Европейского парламента и 
Совета от 8 июня 2011 об 
ограничении использования 
определенных опасных 
веществ в электрическом и 
электронном оборудовании

2011 Применимость: 
X ДА 
ДНЕТ
Исключение для 
изделий, 
размещённых на 
рынке СЕ до 22 
июля 2014 г.

WEEE
2012/19/EU

Директива 2012/19/Еи 
Европейского парламента и 
Совета от 4 июля 2012 об 
отходах электрического и 
электронного оборудования

2012
X

именимость:
ДА
НЕТ

MD
2006/42/ЕС

Директива по мащинному 
оборудованию (MD) 
обязательные требования 
(дополнительно к MDD)

05.2006 Применимость:
I  ДА
^НЕТ
без движущихся 
частей с
электроприводом

Законы
Код Н аи м ен ов ан и е Д ата публикации К ом м ентарии  

(основание, если  
не при м ен яется)

Еермания
MPG

США
21 CFR Part 
820

Закон о медицинских изделиях, 
Германия

08.1994
изменено 07.2016

Свод федеральных нормативных 
актов Часть 820: регулирование 
системы качества на 
медицинское оборудование, 
США

04.2015

Применимость:
X ДА

НЕТ
Применимость:
X ДА

НЕТ

Канада 
SOR/98-282, 
часть 1

Нормы медицинских изделий, 
Канада

04.2013

Австралия
Нормы
терапевтическ

Нормы для терапевтических 
товаров(медицинских изделий) 
2002, Австралия

07.2012

Применимость:
ДА
НЕТ

Применимость:
ДА
НЕТ



ИХ товаров
Бразилия 
Федеральный 
закон № 
6360/76

Федеральный закон о 
медицинских изделиях, ANVISA, 
Бразилия

03,2013 П
X

эименимость:
ДА
НЕТ

Япония 
акт РМО 
(нормативный 
документ ]-
дм 5) мнь'Л' 
М0169

Закон О фармацевтическом и 
медицинском оборудовании, (акт 
РМО), Япония

11.2014 п
X

зименимость:
ДА
НЕТ

1.6.3. Назначение

Специальная компьютерная информационная система, специально предназначенная для 
электронного получения, сбора, хранения, помощи в анализе, воспроизведения, вывода и 
распределения аудиовизуальных данных для поддержки исследовательской и лечебной 
деятельности в операционной. Система может быть использована для управления 
распределением аудиовизуальных материалов из нескольких источников на несколько 
периферийных устройств и для целей документирования (например, для хранения аудио и 
видео записей во время медицинских вмешательств).

1.6.4. Показания

«Система компьютерная для документирования аудиовизуальных данных и данных 
пациента, проведения видеоконференций во время медицинских вмешательств KARL 
STORZ ORI Fusion Control WO300 с принадлежностями» предназначена для применения 
квалифицированным персоналом в операционных залах. «Система компьютерная для 
документирования аудиовизуальных данных и данных пациента, проведения 
видеоконференций во время медицинских вмешательств KARL STORZ ORI Fusion 
Control WO300 c принадлежностями» -  это система (состоящая из аппаратного и 
программного обеспечения), которая предназначена для документирования 
аудиовизуальных данных и данных пациента во время медицинских вмешательств. Она 
обеспечивает запись и описание операции с целью документирования. Аудиовизуальные 
данные, записанные и переданные при помощи «Системы компьютерной для 
документирования аудиовизуальных данных и данных пациента, проведения 
видеоконференций во время медицинских вмешательств KARL STORZ ORI Fusion 
Control WO300 c принадлежностями», предназначены для анализа и информирования, и 
могут использоваться только в качестве вспомогательного метода при постановке 
диагноза. Записанные аудиовизуальные данные не предназначены для отображения на 
операционном мониторе во время операции.

1.6.5 Противопоказания

На момент сдачи данного документа в печать не известны никакие противопоказания. 
Применение изделия принципиально противопоказано в том случае, если, по мнению 
опытного врача, такое применение сопряжено с опасностью для пациента, например, 
вследствие общего состояния пациента.



1.6.6 Побочные действия

Не выявлены.

1.6.7 Условия применения

В лечебных и лечебно-профилактических учреждениях.

1.6.8 Право доступа и пользователи

«Система компьютерная для документирования аудиовизуальных данных и данных 
пациента, проведения видеоконференций во время медицинских вмешательств KARL 
STORZ ORI Fusion Control WO300 с принадлежностями» предназначена для 
эксплуатации в стерильной зоне или на рабочем месте медсестры. Управление может 
осуществляться с обоих мест одинаково. Для управления программой в стерильной зоне 
требуется одевать стерильный одноразовый чехол на сенсорный экран компании KARL 
STORZ.
Требования к чехлу: «чехлы стерильные (вид 319280)», производитель «Карл Шторц СЕ и 
Ко. КГ», Германия. Регистрационное Удостоверение № РЗН 2015/2518 от 23.09.2016 г. 
Техническое описание: Чехол стерильный, одноразовое покрытие защитное стерильное, 
для сенсорных мониторов. Материал: прозрачный полиэтилен. Наличие липких лент для 
крепления покрытия.
Прежде чем использовать «Систему компьютерную для документирования 
аудиовизуальных данных и данных пациента, проведения видеоконференций во время 
медицинских вмешательств KARL STORZ ORI Fusion Control WO300 c 
принадлежностями», необходимо настроить ее в соответствии с требованиями к 
повседневной работе. Рекомендуется распределить и назначить роли в бригаде для 
управления «Системой компьютерной для документирования аудиовизуальных данных и 
данных пациента, проведения видеоконференций во время медицинских вмешательств 
KARL STORZ ORI Fusion Control WO300 c принадлежностями». Например, определить, 
кто отвечает за ввод данных пациента или за заключительное сохранение данных.
По возможности еще до проведения операции внесите данные пациента и определите, 
хотите ли Вы работать с одним или двумя источниками.

Очень важно, чтобы все пользователи прошли обучение, организованное поставщиком.

1. 6. 9 Предупреждающая информация:

Из-за сжатия и/или масштабирования отображаемые видеосигналы и записи могут иметь 
артефакты.

Предварительный просмотр изображения на сенсорном экране не предназначен для 
использования в диагностических или терапевтических целях.

Правильное отображение ЗО-сигналов возможно только на соответствующих устройствах 
отображения.

Отображение видеосигналов, источником которых является не прибор KARL STORZ, 
можно использовать только в информационных целях.



Записанные системой данные могут использоваться только в целях документирования, в 
частности,

• визуальная информация в распечатанной форме;

визуальная информация, которая была сжата или записана не в оригинальном 
разрешении;

визуальная информация, источником которой является прибор, произведенный не 
компанией KARL STORZ, либо которая была записана таким прибором.

1.6.10 Риски применения медицинского изделия

После того, как все меры по управлению риском были выполнены, все 
идентифицированные риски находятся в зоне «Приемлемо». В этом случае остаточный 
риск признан приемлемым и сообщение о наличии остаточного риска не требуется. Риски, 
связанные со всеми идентифицированными опасными ситуациями, были рассмотрены в 
процессе анализа рисков. Для каждого риска, исходно оцененного как «Условно 
приемлемый», были определены меры по управлению риском. Распознанные риски были 
снижены настолько, что остаточный риск является приемлемым. Действенность 
мероприятий по снижению рисков доказана проведёнными испытаниями и 
задокументирована.

1. 7 Условия окружающей среды для эксплуатации и хранения

Для эксплуатации и временного хранения прибора действуют разные условия 
окружающей среды.

1. 7. 1 Условия окружающей среды для хранения и транспортировки

• Температура окружающей среды: о т -10 °С до 60 °С

• Относительная влажность: от 5 % до 95 %

• Давление воздуха: от 500 гПадо 1080 гПа

1.7.2 Условия окружающей среды для эксплуатации

• Температура окружающей среды: от 5 °С до 35 °С

• Относительная влажность: от 10 % до 90 %

• Давление воздуха: от 700 гПа до 1080 гПа

• Макс, высота над уровнем моря 3000 м

1.8 Утилизация

Прибор отвечает требованиям директивы 2011/65/ЕС RoHS (об ограничении 
применения определенных опасных веществ в электрических и электронных приборах) и 
директивы об отходах электрического и электронного оборудования (WEEE).



Поэтому, чтобы предотвратить ущерб для окружающей среды и для людей, обратитесь в 
компанию KARL STORZ SE & Со. KG, представительство компании KARL STORZ или к 
Ващему уполномоченному дилеру для получения информации о соответствующем 
приемном пункте, если Вы окончательно выводите прибор из эксплуатации с целью 
утилизации.

Предупреждение: Прибор должен утилизироваться согласно предписаниям 
соответствующей страны в подходящем пункте по утилизации и переработке 
электрического и электронного оборудования.

• В зоне действия указанной директивы компания KARL STORZ SE & Со. KG отвечает за 
утилизацию прибора в соответствии с предписаниями.

1. 8. 1 Условности, принятые в данной инструкции по эксплуатации

В данной инструкции по эксплуатации «Система компьютерная для документирования 
аудиовизуальных данных и данных пациента, проведения видеоконференций во время 
медицинских вмещательств KARL STORZ ORl Fusion Control WO300 c 
принадлежностями» называется прибором.

2 Указания по технике безопасности

2. 1 Пояснение предупреждающей информации

Обозначения «Предупреждение», «Осторожно» и «Указание» имеют специальное 
назначение. Тде бы они ни встречались в инструкции по эксплуатации, следует 
внимательно ознакомиться со следующим за ними текстом, чтобы обеспечить безопасную 
и эффективную эксплуатацию прибора. Для более заметного выделения перед 
обозначениями дополнительно стоит пиктограмма.

Предупреждение. «Предупреждение» обращает внимание на существующую опасность 
для пациента или пользователя. Несоблюдение предупреждения может привести к 
травмированию пациента или пользователя.

Осторожно. «Осторожно» обращает внимание на необходимость проведения 
определенных мероприятий по техобслуживанию или принятия мер по обеспечению 
безопасности, чтобы предотвратить повреждение системы.

Указание. «Указания» содержат специальную информацию по эксплуатации системы или 
разъясняют другие важные аспекты.

2. 2 Общие указания по технике безопасноети

Предупреждение: Лица, работающие с прибором, должны иметь достаточную 
квалификацию или пройти соответствующее обучение.

Предупреждение. Перед вводом прибора в эксплуатацию внимательно прочтите данную 
инструкцию по эксплуатации. Особенно внимательно прочитайте главу «Указания по 
технике безопасности», чтобы избежать опасностей, существующих для Ващих 
пациентов, Ващего персонала, а также для Вас лично.



Предупреждение; Установку и ввод прибора в эксплуатацию разрешается выполнять 
только уполномоченным, имеющим электротехническое образование специалистам 
компании KARL STORZ SE & Со. KG или уполномоченному компанией партнеру.

Предупреждение: Сочетание различных приборов является технически безопасным 
только в случае, если эта комбинация описана как таковая в соответствующих 
инструкциях по эксплуатации или это допускается целевым назначением и 
спецификацией интерфейсов используемых совместно изделий.

Предупреждение; Прибор надежно заземлен только в том случае, если он подсоединен к 
безупречно установленной розетке с защитным контактом. Регулярно проверяйте щтекер 
и кабель и не используйте их в случае повреждения.

Предупреждение: Не вскрывайте прибор! Опасность поражения электрическим током. 
Работы по техобслуживанию разрешается проводить только производителю или 
уполномоченному производителем персоналу. Любое вскрытие прибора 
неуполномоченными лицами ведет к прекращению действия гарантии.

Предупреждение: Следует в точности соблюдать инструкции по эксплуатации и 
спецификации интерфейсов применяемых в комбинации медицинских изделий и/или 
системных компонентов.

Предупреждение: Эксплуатировать прибор разрешается только при напряжении питания, 
указанном на заводской табличке.

Осторожно: Разрешается использовать только программные и аппаратные компоненты, 
проверенные и одобренные компанией KARL STORZ . Необходимо соблюдать 
допустимые максимальные значения на входах и выходах прибора. Если подключаются 
компоненты, которые превышают эти значения, гарантия аннулируется.

2. 3 Меры безопасности на месте установки

Предупреждение. Электропроводка операционного зала, где установлен и 
эксплуатируется прибор, должна отвечать требованиям действующих стандартов МЭК.

Предупреждение: Чтобы избежать поражения электрическим током, прибор необходимо 
подключать только к источнику электропитания с защитным заземлением.

Предупреждение: Прибор разрещается эксплуатировать только в пределах определенных 
условий среды.

Предупреждение. Устанавливайте прибор вне зоны досягаемости пациента.

Предупреждение. Прибор обесточен лишь в том случае, когда штекер электропитания 

извлечен из розетки.

Предупреждение: Прибор следует устанавливать так, чтобы его в любой момент можно 
было легко отсоединить от электросети.



Предупреждение: Прибор следует устанавливать таким образом, чтобы со всех сторон 
обеспечивалось свободное пространство для достаточной вентиляции прибора.

2. 4 Меры безопасности во время эксплуатации

Предупреждение. Перед использованием системы пользователь должен убедиться в 
эксплуатационной безопасности и исправном состоянии всех устройств, подключенных к 
системе, а также всей системы в целом. При наличии очевидных повреждений 
использовать прибор запрещено.

Предупреждение: Ни в коем случае нельзя допускать попадания жидкости в корпус 
прибора. Не ставьте сосуды с жидкостью вблизи прибора. Если, несмотря на меры
предосторожности, в прибор проникла жидкость, то следует выждать время, необходимое 
для ее испарения.

Предупреждение: Отображение видеосигналов, источником которых является не прибор 
KARL STORZ, можно использовать только в информационных целях.

Предуцреждение. Из соображений безопасности в ходе применения запрещается 
одновременно прикасаться к выходным гнездам прибора и к пациенту.

Предупреждение: При слишком высокой настройке громкости динамиков или наушников 
неожиданный звуковой сигнал может испугать оперируюшего врача. Перед началом 
каждой операции проверяйте настройку громкости.

Предупреждение. Прибор не предназначен для эксплуатации во взрывоопасных и 
насышенных кислородом зонах. Это означает, в частности: при использовании 
легковоспламеняющихся и взрывоопасных ингаляционных анестетиков и их смесей 
запрещается эксплуатация прибора в представленной на рисунке зоне опасности. Это 
также касается легковоспламеняющихся и взрывоопасных химикатов, например, средств 
для дезинфекции кожи и быстрой дезинфекции поверхностей.

«Подключайте кабель питания только к заземленному источнику питания 100-240 В пер. 
тока. Изменение конструкции оборудования запрещено! Портативное и мобильное 
оборудование радиосвязи может повлиять на работу системы.

Блок архивации и управления предназначен для подключения к устройствам и разъемам, 
отвечающим требованиям соответствующих стандартов МЭК (например, серии МЭК 
60950-1 для оборудования информационных технологий и МЭК 60601 для медицинского 
электрооборудования). Кроме того, все сочетания таких устройств, представляющие 
собой систему, должны соответствовать МЭК 60601-1 (ред. 3.), глава 16 «Медицинские 
электрические системы». Любое лицо или организация, создавшие такую систему, несут



ответственность за соответствие системы требованиям МЭК 60601-1, глава 16. Если у вас 
возникли сомнения, обратитесь к квалифицированному техническому специалисту или 
местному представителю компании».

3 Описание изделия

3. 1 Техническое описание

«Система компьютерная для документирования аудиовизуальных данных и данных 
пациента, проведения видеоконференций во время медицинских вмешательств KARL 
STORZ ORI Fusion Control WO300 с принадлежностями» предназначается для 
применения в операционных залах клиник и больниц.

«Система компьютерная для документирования аудиовизуальных данных и данных 
пациента, проведения видеоконференций во время медицинских вмешательств KARL 
STORZ ORI Fusion Control WO300 c принадлежностями» служит в качестве поддержки 
при проведении и документировании медицинских вмешательств с целью обследования и 
лечения пациентов.

Во время проведения медицинских вмешательств «Система компьютерная для 
документирования аудиовизуальных данных и данных пациента, проведения 
видеоконференций во время медицинских вмешательств KARL STORZ ORI Fusion 
Control WO300 c принадлежностями», благодаря центральному сенсорному экрану, может 
использоваться в следующих целях:

• управление приборами немедицинского назначения (потолочные светильники, жалюзи 
и пр.);

• передача и отображение видео- и аудиосигналов от интегрированных источников 
сигналов на интегрированные периферийные устройства;

запись, хранение, обработка, передача и печать данных, полученных в ходе 
медицинского исследования и операции, в форме изображений, видео- и аудиорядов.



3. 2 Символы и маркировка

Маркировка упаковки

KARL STORZ GmbH & Со. KG
M ilte ls t ra ß e  8
78532 Tultlingen/Germany

ST0R7
KARL STORZ -  ENDOSKOPS

I SN |m2027688
[^W0300 [fffTT 1 1
KARL STORZ OR1 FUSION CONTROL 
KARL STORZ OR1 FUSION CONTROL 
KARL STORZ OR1 FUSION CONTROL 
KARL STORZ OR1 FUSION CONTROL 
KARL STORZ OR1 FUSION CONTROL
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ТЕМПЕРАТУРА
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ВЛАЖНОСТЬ

5%  TO 95%
БЕЗ КОНДЕНСАТА
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+ 5 0 0h P a T O  +1080hPa

i j
Производитель

(ä e f I Номер по каталогу

SN Серийный номер

Q T Y Количество изделий в упаковке

1 /0 )
10»ф

Диапазон влажности

. . jГ
Температурный диапазон

Беречь от влаги

!
Хрупкое, обращаться осторожно

( § )
Не использовать при повреждении упаковки

•
1

Обратитесь к инструкции по применению
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/17рГ\

600 —'
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□
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Ограничение кипа
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Маркируя свою продукцию этим знаком, изготовитель 
заявляет о соблюдении соответствующих стандартов и 
директив.



Пример заводской таблички на изделии

■  KARL STORZ GmbH & Со. KG 
ààm  Mittelstraße 6 ^  |  M \ù

D-78532 Tuttlingen/Germany iCARL STOftZ—E^a>05MOPE

REF W 0300

KARL STORZ 0R1 FUSION CONTROL W0300

Classification IEC: Class I

AC Input 100-240 V -5-2  A 50-60 Hz 
Manufactured in Germany
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Макет маркировки для поставки в РФ:

ST0R7
KARL S T O R Z - ENDOSKOPE

CTicreiHa компьютерная для документирования аудиовизуальных данных и 
данных наннента проведения видеоконференпий во время медицинских 
вме1нагельств KARL STORZ ORl Fusion Control W0300 
c прнналле/кпостями

11роизводител1,: KARl. Sl'ORZ SE & CO. KG 
Dr.-Karl-Storz-Straße 34. 78532 Tuttlingen. Germany

Регистрационное удостоверение №________________

Уполномоченный представитель в РФ:
Общество с ограниченной оз вегсз венностью 
КАРЛ ШТОРЦ -  Эндоскопы ВОСТОК
115114, Российская Федерация, Москва, Дербеневская наб. 7, сзроепие 4 
тел. +7-495-983-02-40

Сде.11ано в Германии



3.2.1 Схема подключения
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3. 2. 2 Передняя панель прибора

5 Ш Ш  ■
. Л ю « '* « » «  -  iNMMMem ORIWSION CONTROL

■Л'П

о

(!)

fTTi,"'
•Ч *

© Следуйте указаниям инструкции по эксплуатации!

*

* Разъем иЗВ

0 Режим ожидания.

Прибор находится в режим энергосбережения. Желтая контрольная 
лампа.

1вкл.  ̂ ■ -----------------------

Зрибор включен. Зеленая контрольная лампа.

0 доступ к жесткому диску. Красный контрольная лампа.

3.2.3 Задняя панель прибора
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О пасное напряжение. Опасность поражения электрическим  
током. П реж де чем открыть корпус, извлеките сетевой штекер.

Система выравнивания потенциалов отвечает за уравнивание потенциалов  
металлических частей, одновременно доступных прикосновению, или 
уменьш ение разности потенциалов, которая может возникнуть в ходе  
применения при контакте тела человека с проводящими частями медицинского  
электрооборудования и сторонними проводящими частями.



3.3 Технические данные
Входное напряжение:
1000
Входное напряжение:
Частота на входе:
Потребляемая мощность макс.: 
Размеры (мм):
Вес макс.:
Степень защиты от поражения 
электрическим током:
Степень защиты от влаги: 
Емкость жесткого диска:
ОЗУ:
ЦПУ:
Операционная система:
Режим работы:
Потребляемая мощность 
Тепловыделение 
Входное напряжение (блок 
питания)
Входной ток (блок питания) 
Входная частота (блок питания) 
Втроенный резервный 
аккумулятор 
Запись видео (часы, 
максимальная длина одной 
видеозаписи)
Шифрование 
Поддержка трехмерной 
марщрутизации
Максимально допустимая длина 
провода уравнивания потенциала 
Классификация рабочих частей

100 В пер. тока -  240 В пер. тока

100 В пер. тока -  240 В пер. тока 
50 Г ц -6 0  Гц 
5 - 2  Ампер
305 x 74,5 x 355 (Ш х В х Г)
6,0 кг

II
IPX0
2 ТБ 
16 ГБ
Intel СогеТМ 17-6700@3,4ГГц 
Windows 7 Embedded 
длительный режим работы 
400 Вт
Не более 400 Вт 
100-240 В пер. т.

4,5-2 А 
47-63 Гц 
нет

170 часов видео, максимальная
длина одной видеозаписи -  8
часов
Нет
да

3 м

Рабочие части отсутствуют



3.4 Разъемы

3. 4. 1 Передняя панель

»ем» « т о » - tMOOMCM
Ш 1  FÜSON Ш М Т И  . W O .

I
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a b c  d е

a. Переключение между режимом ожидания и рабочим режимом

b . Светодиод режима ожидания, жёлтый

c. Светодиод режима работы, зеленый

d. Светодиод доступа к жесткому диску, красный

e. Разъем USB

3. 4. 2 Задняя панель

a. Подключение к электросети

b . PS/2 (мышь)

c. Lemo 8-конт. (клавиатура)

d. 4 X USB 2,0

e. 2 X DP (Display Port)

f. 2 X DE 9 (последовательный интерфейс)



g. DVI (монитор)

h. 2 X RJ-45 (LAN)
i. 4 X USB 3,0

j. Мини-джек (аудиовыход)

k. Мини-джек (аудиовход)

l. DE 9 (последовательный интерфейс)

т .  Phönix 2-конт. (лампочка «Идет передача»)

п. Phönix 4-конт (Дистанционное включение KARL STORZ OR1 FUSION) 
о, 2 X 10G оптоволоконный интерфейс

р. Lemo 5-конт. (педальный переключатель) 

q. 4 X 3,5 мини-джек (кнопки видеоголовки)

г. Разъем заземления POAG

3.5 Техническое описание медицинского изделия 

Версия программного обеспечения — 1.4.

Блок архивации и управления 
________ _____________ встроенным и

KARL STORZ ORl Fusion Control W0300 c 
зограммным обеспечением

Входное напряжение 100 В пер. тока -  240 В пер. тока
Частота на входе 5 0 Г Ц -6 0  Гц
Потребляемая мощность макс. 5 -2  А ■
Размеры (мм); 305 X 74,5 X 355 (Ш X В X Г) ±5%
Вес макс. 6,0 кг ±5%
Степень защиты от поражения 
электрическим током

I

Степень защиты от влаги IPX0 “
Жесткий диск 2 Гб “
ОЗУ 16 ГБ
ЦПУ Intel Core 17-6700(ЭД,4 ГГц
Операционная система Windows 7 Embedded
Режим работы длительный режим работы
Потребляемая мощность 1,2 кВт
Т епловыделение Не более 400 Вт
Втроенный резервный аккумулятор нет
Запись видео (часы, максимальная 
длина одной видеозаписи)

170 часов видео, максимальная длина одной 
видеозаписи -  8 часов

Шифрование Нет
Поддержка трехмерной 
марщрутизации

да

Максимально допустимая длина 
провода уравнивания потенциала

3 м

Классификация рабочих частей Рабочие части отсутствуют
Монитор управления сенсорный 24V 19“, либо 21.5“. либо 24“

Диагональ монитора 19“(482,6 мм), 21,5“(546,1 мм), 24“(609,6 мм)
Разрещение пкс 1280 X 1024, 1920х 1080
Масса 10,0 кг ± 5%
Плотность пикселей 0,270 мм X 0,270 мм
Коэффициент контрастности 1000:1



Яркость 300 св,/м^
Время реакции 5 мсек
Цвет дисплея 16,7 млн. оттенков
Вертикальный угол обзора ~80° ^
Горизонтальной угол обзора 176°
Габаритные размеры блока питания 
монитора

90 X 40 X 30 мм ± 5%

Масса блока питания монитора 185 г ± 5%
Переменный ток блока питания 
монитора

Напряжение на входе составляет 100-240 В 
переменного тока, 1,27 А

Частота на входе блока питания 
монитора

50/60 Гц

Напряжение постоянного тока на 
выходе блока питания монитора

12 В постоянного тока, 6,5 А

Нестабильность выходного 
напряжения или тока по нагрузке 
блока питания монитора

±5% макс.

Нестабильность выходного 
напряжения или тока по сети блока 
питания монитора

±1% макс.

Сетевой кабель для блока архивации и управления Гллина 1 lu)
Длина кабеля 100 см ± 5%
Масса 93,0 г ± 5%

Сетевой кабель для монитора (длина 1 м)
Длина кабеля 100 см ±5%
Масса 93,0 г ± 5%

Модуль SFP (Small Form-factor Pluesablet
Габаритные размеры (ш х в х д) 56,5x13,7x11,9 мм ± 5%
Масса 15,0 г ±5%
Скорость передачи информации 100 Мб/с

Кабель DisplayPort -  VGA для подключения сенсорных мониторов к блоку 
архивации и управления KARL STORZ ORI Fusion Control W0300, длина (0.12 м1

Длина кабеля 120 см ± 5%
Масса 200,0 г ± 5%

Лампа сигнальная, ON AIR, красная, 12 VDC
Габаритные размеры 85х 85 X 72 мм.
Масса 135,0 г ± 5%
Цвет Красный
Электропитание 12 В

Лампа сигнальная, ON AIR, зеленая, 12 VDC
1 абаритные размеры 85х 85 X 72 мм. ± 5%
Масса 135,0 г ± 5%
Цвет Зеленый
Электропитание 12 В

Лампа сигнальная, ON AIR, RGB
Г абаритные размеры 170х 120 X 15 мм. ± 5%
Масса 375,0 г ± 5%
Цвет Белый
Электропитание 12В

Пульт дистанционного управления KARL STORZ ORI Fusion, 12 VDC



Габаритные размеры 90х 90 X 4 мм.
Масса 103,0 г ± 5%
Электропитание 24 В

Монитор для отображения информации с камер 26”, либо 31”, либо 32”, либо 42”,
либо 55”, либо 65”

Диагональ монитора 26”(660,4 мм), ЗГ ’(787,4 мм), 32”(812,8 мм), 
42”(106,68 см), 55”(139,7 см), 65”(165,1 см),

Разрешение пкс 1280 X 1024, 1920х 1080
Масса До 50,0 кг ± 5%
Плотность пикселей 0,270 мм X 0,270 мм
Коэффициент контрастности 1000:1
Яркость 300 св./м'^
Время реакции 5 мсек
Цвет дисплея 16,7 млн. оттенков
Вертикальный угол обзора 80°
Горизонтальной угол обзора 176°
Г абаритные размеры блока питания 
монитора

90 X 40 X 30 мм ± 5%

Масса блока питания монитора 185 г ± 5%
Переменный ток блока питания Напряжение на входе составляет 100-240 В
монитора переменного тока, 1,27 А
Частота на входе блока питания 
монитора

50/60 Гц

Напряжение постоянного тока на 
выходе блока питания монитора

12 В постоянного тока, 6,5 А

Нестабильность выходного ±5% макс.
напряжения или тока по нагрузке 
блока питания монитора
Нестабильность выходного 
напряжения или тока по сети блока 
питания монитора

±1% макс.

Монитор управления дублирующий с клавиатурой 24 V 19“, либо 21,5“, либо 24“
Диагональ монитора 19“(482,6 мм), 21,5“(546,1 мм), 24“(609,6 мм)
Разрешение пкс 1280 X 1024, 1920х 1080
Масса 10,0 кг ±5%

Блок сетевой интеграции
Габаритные размеры: 442х 44x216мм ± 5%
Масса 1200 г ±5%
Мощность тока 10 Вт.

Блок для сжатия и передачи ВУ1 сигнала в локальную 1Т сеть (Стример)
Габаритные размеры 137 X 44 X 202мм ± 5%
Масса 1800 г ± 5%

Блок видсоконферениии по сети интернет
Габаритные размеры 620 X 210 X 420мм ± 5%
Масса 7,4 кг ± 5%
Видеовход IxH D M l 1х DV1-1
Видеовыход 2х HDMI
Аудиовход 2х микрофона, 4-pin 1х Line-in (Stereo), lx DM1
Аудиовыход lx Line-out (Stereo), lx HDMI

Блок для осуществления коммуникации между помещениями



Габаритные
размеры

6 2 0 x 2 1 0 x 4 2 0  мм±  5%

Масса 6 кг ±  5%
Блок маршрутизации SCB

Габаритные размеры: 305 X 74,5 X 355 мм ±5%
Масса 5.7 кг±  5%

Блоки маршрутизации SCB для мобильных устройств
Габаритные размеры; 200 X 100 X 10мм ±5%
Масса 100 г. ± 5%

Модули интерфейсные для конвертирования интерфейсных сигналов
Габаритные размеры: 310 x 230 x 75 мм ±5%
Масса 2,3 кг ± 5%

Камера поменцения
Габаритные размеры: 234 X 262 X 234 мм ±5%
Масса 2,23 кг ± 5%

Микрофон
Г абаритные размеры: 200х 30 X 155 мм ±5%
Масса 2,3 кг ± 5%
Рабочий диапазон: 2400 - 2483 МГц
Выходное напряжение; 12 В

Г ромкоговоритель
Г абаритные размеры; 189 X 285 X 178 мм ±5%
Масса 5,6 кг ± 5%

Комплексный матричный коммутатор
Габаритные размеры: 482 X 88 X 160 мм ±5%
Масса 4,5 кг ± 5%

Патч панели
Габаритные размеры: 160 X 12 X 90 мм ±5%
Масса 0,2 кг ± 5%

Кодер
Г абаритные размеры 152 X 152 X 37 мм ± 5%
Масса 1.15 кг ± 5%

Декодер
Г абаритные размеры 44x170x170 мм ±5%
Масса 1.5 кг. ± 5%

Адаптер OR1
Г абаритные размеры 245 X 13 X 30 мм ± 5%
Масса 103 г ±5%

Кабель для передачи видеосигналов
Длина 1000 м ±  5%
Масса 50 кг. ± 5%
Видеоинтерфейс S-Video (2х BNC plugs) 

SD/HD SD1, 
3 G S D l ( l x B N C  plug) 
RGBHV (5x BNC plugs)

Аудио кабель
Длина 5 00 m ±  5%
Масса 40кг ±  5%

Кабель управления
Длина кабеля 1000 M ±  5%



Масса 90,0 кг ± 5%
Силовой кабель

Длина 500 м ± 5%
Масса 60кг ± 5%

Блок бесперебойного питания
Габаритные размеры 400 X 200х 300 мм ± 5%
Масса 6,0 кг ± 5%
Мощность тока 16 А

Оптический передатчик
Габаритные размеры; 1 0 9 х 2 5 х  152мм ±5%
Масса 0,3 кг ± 5%

Оптический приемник
Габаритные размеры: 109 X 25 X 152мм ±5%
Масса 0,3 кг ± 5%

Масштабатор видеосигнала
Г абаритные размеры: 218 X 42 X 189мм ±5%
Масса 1.26 кг ± 5%

Усилитель-распределитель аудио и видеосигналов
Габаритные размеры: 250 X 300 X 200мм ±5%
Масса 8 кг ± 5%

Блок управления помещением
Габаритные размеры; 132 X 350 X 250 мм ±5%
Масса 9 кг ± 5%

Кабельный канал с крышкой
Длина кабельного канала 2000мм ± 5%
Масса 3 кг ± 5%

Кронштейн крепления монитора
Г абаритные размеры: 100x75x150x650 мм.
Масса 2кг ± 5%

Кронштейн крепления монитора подпружиненный
Габаритные размеры: 800x800x50 мм.
Масса 30кг. ± 5%

Подставка под монитор
Г абаритные размеры: 300x300x350 мм.
Масса 1,2кг ±5%

Аудио усилитель
Габаритные размеры: 109 X 43 X 152мм.
Масса 0,3 кг. ± 5%
Серверная стойка с оборудованием для приёма, передачи и маршрутизации видео и

аудио сигналов (РЭК для размещения оборудования)
Габаритные размеры: 553 X 2100 X 800мм.
Масса 105 кг ±5%

Оптический кабель
Длина кабеля 1000 м ±  5%
Масса 87кг ± 5%

Системный роутер
Габаритные 210 X 45 X 140мм ± 5%
размеры
Масса 450 г ± 5%



С истем а к о м п ь ю т ер н а я  для до к у м ен т и р о в а н и я  а у д и о в и зу а л ь н ы х  д а н н ы х  и д а н н ы х пациента,  
проведения ви д ео к о н ф ер ен ц и й  во врем я м ед ицинских  в м еш а тел ь ст в  K A R L  S T O R Z  O R I Fusion

C ontrol W 0 3 0 0  с п р и н а д л еж н о стя м и
1. Блок архивации и управления 
KARL STORZ ORI Fusion Control 
WO300 c встроенным 
программным обеспечением

3. Сетевой кабель для блока 
архивации и управления(длина I 
м)

4. Сетевой кабель для монитора 
(длина I м)

5. Модуль SFP (Small Form-factor 
Pluggable) (не более 15 шт.) (при 
необходимости).

6. Кабель DisplayPort -  VGA для 
подключения сенсорных 
мониторов к блоку архивации и 
управления KARL STORZ ORI 
Fusion Control WO300, длина (0,12 
м) (при необходимости).

2. Монитор управления сенсорный 
24V 19“, либо 21,5“, либо 24“ (не 
более 4 шт.).

J»
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7, Лампа сигнальная, ON AIR. 
красная, 12 VDC (при 
необходимости).

Лампа сигнальная, ON AIR, 
зеленая, 12 VDC (при 
необходимости).

9. Лампа сигнальная, ON AIR, 
RGB (при необходимости).

10. Пульт дистанционного 
управления KARL STORZ ORI 
Fusion, 12 VDC (при 
необходимости).

11 .Монитор для отображения 
информации с камер 26”, либо 
31”, либо 32”, либо 42”, либо 55”, 
либо 65” (не более 5 шт.) (при 
необходимости).

12. Монитор управления 
дублирующий с клавиатурой 24М 
19“, либо 21,5“, либо 24“ (не 
более 4 шт.) (при необходимости).

13. Блок сетевой интеграции (при 
необходимости).

14. Блок для сжатия и передачи 
DVI сигнала в локальную 1Т сеть 
(Стример) (при необходимости).



15. Блок видеоконференции по 
сети интернет (при 
необходимости).

16. Блок для осуществления 
коммуникации между 
помещениями (не более 2 шт.) 
(при необходимости).

17. Блок маршрутизации БСВ 
(при необходимости).

18. Блоки марщрутизации 8СВ 
для мобильных устройств (не 
более 7 шт.)(при необходимости)

21. Микрофон (не более 2 шт.) 
(при необходимости).

19. Модули интерфейсные для 
конвертирования интерфейсных 
сигналов (не более 10 шт.) (при 
необходимости).

20. Камера помещения (не более 
2 шт.) (при необходимости).
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29. Аудио кабель (не более 500 м) 
(при необходимости).

30. Кабель управления (не более 
1000 м) (при необходимости).

31. Силовой кабель(не более 500 
м) (при необходимости).

32. Блок бесперебойного питания 
(не более 15 шт.) (при 
необходимости).

33. Оптический передатчик (не 
более 50 шт.) (при 
необходимости).

34. Оптический приемник (не 
более 50 шт.) (при 
необходимости).

35. Масштабатор видеосигнала 
(не более 20 шт.) (при 
необходимости).

36. Усилитель-распределитель 
аудио и видеосигналов (не 
более 15 шт.) (при 
необходимости).

' '-1 '
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37. Блок управления помещением 
(не более 3 шт.) (при 
необходимости).

Принадлежности:
I. Кабельный канал с крышкой 
(не более 10 шт.)

2. Кронштейн крепления 
монитора (не более 5 шт.)

Ч  1

3. Кронштейн крепления
монитора подпружиненный
(не более 2 шт.) ■.
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7. Оптический кабель (не более 
1000 м). О

8, Системный роутер (не более 2
шт.)

С истем а к о м п ь ю т ер н а я  для д о к у м ен т и р о в а н и я  а у д и о в и зу а л ь н ы х  д а н н ы х  и д а н н ы х  пациента,  
проведения ви д ео к о н ф ер ен ц и й  во время м ед ицинских  в м еш а тел ь ст в  K A R L  S T O R Z  O R I Fusion

C ontrol W O 3 0 0  с п р и н а д л еж н о стя м и
1. Блок архивации и управления KARL 
STORZ ORI Fusion Control WO300 c 
встроенным программным обеспечением

11одсистема управления предназначена для управления 
марн]рутизацией видео- и аудиосигналов между источниками и 
устройствами отображения и воспроизведения, а также 
управления немедицинским оборудованием операционной и 
встроенными приложениями для аудио- и видеосвязи. 
Подсистема архивирования осуществляет создание, временное 
хранение и передачу видео-, аудио- и текстовых отчетов о 
проведенных операциях.

2. Монитор управления сенсорный 24V 19“, 
либо 21,5“, либо 24“ (не более 4 шт.).

Предназначены для отображения интерфейса управления, а 
также для передачи сигналов нажатия к блоку архивации и 
управления OR1 Fusion Control WO300

3. Сетевой кабель для блока архивации и 
управления(длина 1 м)

Предназначен для подключения к системе электроснабжения.

4. Сетевой кабель для монитора (длина 1 м) Предназначен для подключения к системе электроснабжения.
5. Модуль SFP (Small Form-factor Pluggable) 
(не более 15 шт.) (при необходимости).

Модуль SFP (Small Form-factor Pluggable) предназначен для 
подключения оптоволоконных или кабелей витой пары к 
комплексному матричному коммутатору.

6. Кабель DisplayPort -  VGA для 
подключения сенсорных мониторов к блоку 
архивации и управления KARL STORZ ORI 
Fusion Control WO300, длина (0,12 м) (при 
необходимости).

Кабель DisplayPort -  VGA предназначен для подключения 
сенсорных мониторов к блоку архивации и управления KARL 
STORZ ORI Fusion Control WO300

7. Лампа сигнальная, ON AIR, красная, 12 
VDC (при необходимости).

Предназначена для индикации включения передачи живого 
изображения внешним абонентам (через Интернет или 
локальную сеть)

8. Лампа сигнальная, ON AIR, зеленая, 12 
VDC (при необходимости).

Предназначена для индикации включения передачи живого 
изображения внешним абонентам (через Интернет или 
локальную сеть)

9. Лампа сигнальная, ON AIR, RGB (при 
необходимости).

Предназначена для индикации включения передачи живого 
изображения внешним абонентам (через Интернет или 
локальную сеть)

10. Пульт дистанционного управления KARL 
STORZ ORI Fusion, 12 VDC (при 
необходимости).

Предназначен для дистанционного включения блока архивации и 
управления KARI. S'l'ORZ ORI Fusion Control WO300

11.Монитор для отображения информации с 
камер 26”, либо 31 ”, либо 32”, либо 42”, 
либо 55”, либо 65” (не более 5 шт.) (при 
необходимости).

Предназначен для использования операционной бригадой в 
качестве основного средства визуализации видеосигналов от 
различных камер

12. Монитор управления дублирующий с 
клавиатурой 24V 19“, либо 21,5“, либо 24“

Предназначены для отображения интерфейса управления, а 
также для передачи сигналов нажатия сенсорной панели и 
сигналов от устройств ввода (клавиатуры и тачпада) к блоку 
архивации и управления ORI Fusion Control WO300



(не более 4 шт.) (при необходимости).

13. Блок сетевой интеграции (при 
необходимости)

Предназначен для обеспечения работы системы потоковой 
аудио- и видеотрансляции, администрирования доступа 
пользователя к данной трансляции и выбора необходимого 
источника для потоковой передачи.
Коопус из металла с электронной начинкой.

14. Блок для сжатия и передачи DV1 
сигнала в локальную IT сеть (Стример) (при 
необходимости).

Предназначен для аппаратного кодирования и передачи аудио- и 
видеосигнала от источников в операционной в локальную сеть 
ЛПУ.

15. Блок видеоконференции по сети интернет 
(при необходимости).

Предназначен для осуществления двухсторонней аудио- и 
видеоконференцсвязи с удаленными абонентами, оснащенными 
совместимым оборудованием, по внутренней связи ЛПУ или 
сети Интернет.

16. Блок для осуществления коммуникации 
между помещениями (не более 2 щт.) (при 
необходимости).

Предназначен для осуществления двухсторонней аудио- и 
видеосвязи с другими операционными или помещениями, 
оснащенными аналогичным оборудованием, в рамках одного 
ЛПУ через собственные оптоволоконные линии связи.

17. Блок марщрутизации SCB (при 
необходимости).

Предназначен для отображения предупреждающих сигналов и 
ошибок функционирования системы на едином интерфейсе 
управления.

18. Блоки маршрутизации SCB для 
мобильных устройств (не более 7 шт.) (при 
необходимости)

Предназначен для отображения предупреждающих сигналов и 
ошибок функционирования системы на интерфейсе управления 
мобильных устройств.

19. Модули интерфейсные для 
конвертирования интерфейсных сигналов 
(не более 10 шт.) (при необходимости).

Предназначены для конвертирования интерфейсных сигналов 
устройств в сигналы, совместимые с системой управления 8СВ.

20. Камера помещения (не более 2 шт.) (при 
необходимости).

Предназначена ДЛЯ наблюдения за происходящим в 
операционной.

21. Микрофон (не более 2 шт.) (при 
необходимости).

Предназначен для осуществления аудиокоммуникации во время 
сеансов связи, а также для записи речевых комментариев при 
создании аудио- и видеоотчетов о проведенных операциях.

22. Громкоговоритель (не более 4 шт.) (при 
необходимости).

Предназначен для осуществления аудиокоммуникации во время 
сеансов связи, для воспроизведения речевых комментариев в 
аудио- и видеоотчетах о проведенных операциях, а также для 
восгшоизведения предупреждающих сигналов.

23. Комплексный матричный коммутатор 
(при необходимости).

Предназначен для коммутации аудио- и видеосигналов между 
источниками и устройствами отображения и воспроизведения, а 
также для коммуникации между внутренними устройствами.

24. Патч панели (не более 15 шт.) (при 
необходимости).

Предназначены для подключения кабелей к внутренним 
устройствам

25. Кодер (не более 15 шт.) (при 
необходимости).

Предназначен для аппаратного кодирования без потери качества 
аудио- и видеосигналов для передачи сигналов.

26. Декодер (не более 15 шт.) (при 
необходимости).

Предназначен для аппаратного декодирования без потери 
качества аудио- и видеосигналов для передачи сигналов. 
Металлический корпус с электронной начинкой

27. Адаптер OR1 (не более 7 шт.) (при 
необходимости).

Предназначен для кодирования и передачи информации от 
аудио- и видеоисточников

28. Кабель для передачи видеосигналов (не 
более 1000 м) (при необходимости). Предназначен для передачи видеосигналов

29. Аудио кабель (не более 500 м) (при 
необходимости).

Предназначен для передачи аудиосигналов



30. Кабель управления (не более 1000 м) 
(при необходимости).

Предназначен для подключения блоков управления

31. Силовой кабель (не более 500 м) (при 
необходимости).

Предназначен для подключения питания

32. Блок бесперебойного питания (не более 
15 шт.) (при необходимости)

Обеспечивает бесперебойную работу сети питания

33. Оптический передатчик (не более 50 
шт.) (при необходимости)

Предназначен для преобразования аудио- и видеосигналов в 
формат, подходящий для передачи по оптоволоконным линиям 
связи

34. Оптический приемник (не более 50 шт.) 
(при необходимости)

Предназначен для обратного преобразования сигналов из 
формата передачи по оптоволоконным линиям связи в аудио- и 
видеосигналы.

35. Масштабатор видеосигнала (не более 20 
шт.) (при необходимости)

Осуществляет преобразование стандартов, форматов и 
параметров (разрещение. частота и др.) различных типов 
видеосигналов.

36. Усилитель-распределитель аудио и 
видеосигналов (не более 15 шт.) (при 
необходимости)

Осуществляет разделение исходного видеосигнала на два и более 
с последующим усилением электрических уровней для передачи 
па большие расстояния.

37. Блок управления помещением (не более 
3 шт.) (при необходимости)

Предназначен для управления нехирургическим оборудованием 
операционной (потолочные светильники, жалюзи и пр.) с 
интерфейса сенсорного экрана

Принадлежности:
1. Кабельный канал с крышкой (не более 10 
шт.)

Предназначен для размещения кабелей

2. Кронштейн крепления монитора (не 
более 5 шт.)

Короткий кронштейн длиной от 500 до 806 мм. с адаптером для 
крепления монитора на хирургической консоли, редко на 
анестезиологической консоли или стойке.

3. Кронштейн крепления монитора 
подпружиненный (не более 2 шт.)

Длинный кронштейн состоящий из 2-х рук с подпружиненным 
шарниром и адаптером для крепления монитора на 
хирургической консоли, редко на анестезиологической консоли.

4. Подставка под монитор (не более 5 шт.) Предназначена ДЛЯ размещения монитора на верхней полке 
консоли

5. Аудио усилитель (не более 2 шт.) Предназначен для подключения пассивных потолочных 
громкоговорителей

6. Серверная стойка с оборудованием для 
приёма, передачи и маршрутизации видео и 
аудио сигналов (РЭК для размещения 
оборудования) (не более 4 шт.)

Серверная стойка для размещения оборудования

7. Оптический кабель (не более 1000 м). Предназначен для передачи аудио-, видео- и интерфейсных 
сигналов между компонентами системы.

8. Системный роутер (не более 2 шт.) Предназначен для изолирования внутренней ЛВС 
интегрирова)ншй операционной от ЛВС ЛПУ, осуществляет 
также функции межсетевого экрана и перенаправления сетевых 
портов.

4 Установка

4. 1 Указания по технике безопасности

Предупреждение: Установку и ввод прибора в эксплуатацию разрешается выполнять 
только уполномоченным, имеющим электротехническое образование специалистам 
компании KARL STORZ SE & Со. KG или уполномоченному компанией партнеру.

Предупреждение: Со всех сторон прибора при его установке должно оставаться 
свободное пространство, чтобы обеспечивалась достаточная вентиляция прибора.
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Предупреждение: Подключите входящий в комплект поставки кабель выравнивания 
потенциалов к штекерному приспособлению для выравнивания потенциалов. Соблюдайте 
соответствующие национальные предписания.

Предупреждение: Электропроводка помещения, где установлен и эксплуатируется 
прибор, должна отвечать требованиям действующих стандартов МЭК.

Предупреждение: Подключение прибора разрешается осуществлять только при 
использовании кабеля от KARL STORZ, входящего в.комплект поставки, или 
сопоставимого кабеля электропитания, имеющего национальный еертификат качества.

Предупреждение: Запрещено использовать удлинители с многоместными розетками, к 
которым возможен свободный доступ.

Предупреждение: Многоконтактные розетки нельзя помещать на пол.

4.2 Распаковка

Проверьте поетавку на комплектность и на предмет возможных повреждений. Если 
имеются основания для рекламации, немедленно обратитесь к изготовителю или 
поставщику.

Пожалуйста, сохраните оригинальную упаковку, она может пригодиться для 
транспортировки.

4,3 Установка и ввод в эксплуатацию

Возможны следующие типы установки прибора: отдельно стоящий, установка в рэковую 
стойку или в нишу стены в вертикальном или горизонтальном положении.

4. 3. 1 Минимальные требования

• Условия окружаюшей среды для эксплуатации описаны в главе 1.7.

• Учитывайте технические характеристики, указанные в главе 3.3.
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Предупреждение: Тот факт, что компания KARL STORZ предоставляет 
сопровождающую техническую информацию, не означает, что этим она уполномочивает 
на проведение сервисных и ремонтных работ неуполномоченным сервисным персоналом. 
В случае изменений инструментов или приборов или проведения несанкционированных 
сервисных и ремонтных работ гарантия аннулируется.

Предупреждение: Поврежденные компоненты оборудования должны обслуживаться и 
ремонтироваться исключительно компанией KARL STORZ.

5.2 Обработка

5. 2. 1 Требования законодательства

Предупреждение: При любых действиях с контаминированными медицинскими

изделиями необходимо соблюдать нормативные акты комитета по охране труда и 
организаций, выполняющих равнозначную функцию.

Осторожно: Следует соблюдать действующие в стране пользователя законы и 
предписания.

5. 2. 2 Указания по технике безопасности

Осторожно: При приготовлении и применении растворов следует в точности соблюдать 
указания изготовителя химических средств относительно их концентрации, времени 
воздействия и срока годности. Неверная концентрация может стать причиной 
повреждения. Учитывайте спектр микробиологического воздействия используемых 
химических средств.

5. 2. 3 Требуемые средства для обработки

• Дезинфицирующие средства

Указание: Средства на основе спирта нельзя использовать вследствие связывающего 
белки воздействия и возможной несовместимости с материалами.

Соблюдайте указания изготовителя химических средств относительно совместимости 
материалов.

5. 2. 4 Требуемые материалы для обработки

• Одноразовая салфетка или готовая к применению дезинфицирующая салфетка

• Сухая салфетка с низким содержанием ворса 

5. 2. 5 Ручная дезинфекция протиранием

Указание: Для предотвращения проникновения жидкости в прибор не следует наносить на 
него дезинфицирующее средство путем распыления.



Указание: Для сохранения электрической проводимости контактов ни в коем случае 
нельзя допускать попадания дезинфицирующего средства в разъемы на передней и задней 
панели прибора. При высыхании дезинфицирующего средства могут образоваться 
остатки, которые ухудшают электрическую проводимость.

1. Смочите одноразовую салфетку дезинфицирующим средством или воспользуйтесь 
готовой к применению влажной дезинфицирующей салфеткой.

2. Продезинфицируйте внешние поверхности медицинского изделия путем протирания.

3. Дайте дезинфицируюшему средству подействовать, соблюдая при этом указания 
изготовителя дезинфицирующего средства.

4. По истечении времени воздействия насухо вытрите поверхности сухой салфеткой с 
низким содержанием ворса.

5. 3 Техническое обслуживание и ремонт 

5. 3. 1 План технического обслуживания

Интервал Действие Ответственность
Ежегодно Проверка и осмотр прибора Техник сервисной службы

Каждые 4 года Замена батареи BIOS Техник сервисной службы

5. 3. 2 Замена батареи BIOS

Замена батареи BIOS выполняется техником сервисной службы компании KARL STORZ 
или техником сервисной службы, уполномоченной компанией KARL STORZ.

5. 3. 3 Ремонтные работы

Ремонт неисправных компонентов прибора разрешается выполнять только специалистам, 
авторизованным компанией KARL STORZ, с применением оригинальных деталей.

Все работы по сервисному обслуживанию разрешается выполнять только компании KARL 
STORZ или авторизованному представителю.

5. 4 Ремонтная программа

5. 4. 1 Отправка неисправных приборов в компанию KARL STORZ

В случае отправки прибора в компанию KARL STORZ в целях ремонта просим сделать 
резервную копию всех данных пациентов или личных файлов, находящихся на жестком 
диске, а затем перед отправкой удалить эти данные с жесткого диска.

На терриз’ории Германии по вопросам ремонта обращайтесь непосредственно по адресу: 
KARL STORZ SE & Со. KG
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Abt. Reparaturservice 

Take-off Gewerbepark 83 

78579 NEUHAUSEN

Еорячая линия сервисной службы: +49 7461/708 980 

Эл. почта: technicalsupport@karlstorz.com

В других странах обрагцайтесь в уполномоченный филиал компании KARL STORZ или к 
уполномоченному дилеру.

5.5 Ответственность

Как изготовитель данной системы мы считаем себя ответственными за безопасность, 
надежность и эффективность работы данной системы только в том случае, если:

• монтаж, расширение, настройку, модификацию или ремонт выполняют специалисты, 
уполномоченные компанией KARL STORZ.

• электрическое оборудование помещения, в котором установлена и эксплуатируется 
система, соответствует действующим законам и стандартам, и приборы используются 
согласно инструкциям по эксплуатации.

5.6 Гарантия

В течение двух лет с момента передачи конечному потребителю мы проводим бесплатную 
замену материалов с доказуемыми дефектами или плохим качеством обработки. При этом 
мы не берем на себя транспортные расходы и риски, связанные с пересылкой. В 
остальном действуют гарантийные обязательства, указанные в наших Общих условиях 
коммерческой деятельности.

Самовольное вскрытие, ремонт и изменение компонентов прибора не уполномоченным на 
то персоналом освобождает нас от любой ответственности за эксплуатационную 
безопасность прибора. Во время гарантийного срока подобные действия влекут за собой 
полную потерю гарантии.

Гарантийный срок хранения системы -  24 месяца со дня продажи.

6 Приложение

6. 1 Указания по электромагнитной совместимости (ЭМС)

Предупреждение: При работе с медицинскими электроприборами требуются особые меры 
предосторожности в отношении электромагнитной совместимости (ЭМС). Во время 
установки и эксплуатации прибора следует соблюдать содержащиеся в данном 
приложении указания по ЭМС.

«Система компьютерная для документирования аудиовизуальных данных и данных 
пациента, проведения видеоконференций во время медицинских вмешательств KARL



STORZ ORI Fusion Control WO300 c принадлежностями» соответствует EN/МЭК 60601-1- 
2:2007 [CISPR 11 класс А] и, таким образом, выполняет требования по электромагнитной 
совместимости Директивы о медицинских изделиях (MDD) 93/42 ЕЭС.

Указание: Таблицы и директивы, приведенные в данном приложении, предоставляют 
покупателю или пользователю основные указания для решения вопроса, соответствует ли 
прибор или система имеющимся условиям электромагнитной обстановки, и какие следует 
принять меры, чтобы прибор/система использовались в соответствии с предписаниями, не 
нарушая при этом работу других устройств медицинского и немедицинского назначения.
В случае возникновения электромагнитных помех при эксплуатации прибора 
пользователь может принять следуюшие меры для их устранения:

• изменить ориентацию или выбрать другое место установки прибора,

• увеличить расстояние между отдельными приборами,

• подключить приборы к разным электрическим цепям.

В случае возникновения вопросов следует обрашаться в региональное представительство 

или в наш сервисный отдел.

Предупреждение: Использование портативных или передвижных средств ВЧ-связи может 
оказать влияние на этот или другие медицинские электрические приборы.

Предупреждение: Использование кабелей и принадлежности, которые не указаны в 
инструкции по эксплуатации от KARL STORZ, может привести к увеличению 
помехоэмиссии или снижению помехоустойчивости «Системы компьютерной для 
документирования аудиовизуальных данных и данных пациента, проведения 
видеоконференций во время медицинских вмешательств KARL STORZ ORI Fusion 
Control WO300 c принадлежностями». Для перечисленных ниже кабелей и 
принадлежности было установлено соответствие требованиям EN/МЭК 60601-1-2. При 
применении не перечисленных ниже кабелей и принадлежности эксплуатирующая 
организация несет ответственность за проверку на соответствие требованиям EN/МЭК

60601-1-2.

Предупреждение: Следует избегать подключения других приборов в систему, поскольку 
это может вызвать неполадки в работе. Если совместная работа системы с другими 
приборами все же необходима, убедитесь в отсутствии помех в работе.

Предупреждение: Прибор не следует располагать непосредственно возле других приборов 
или ставить на них. Если все же необходимо расположение рядом с другими приборами 
или один над другим, рекомендуется понаблюдать за прибором или за системой, чтобы 
определить, обеспечивается ли при такой комбинации эксплуатация согласно целевому 

назначению.

Предупреждение: Запрещается использовать переносные средства ВЧ-связи (рации) 
(включая их принадлежности, такие как антенные кабели и внешние антенны) на 
расстоянии менее 30 см (12 дюймов) от специфицированных изготовителем частей и
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кабелей прибора. Игнорирование данного запрета может привести к ухудшению рабочих 
характеристик прибора.

Таблица 200
Кабели, для которых подтверждено соответствие требованиям ЕМ/МЭК К Ш 1 -1 -2 ;

Интерф ейс Длина
[м} Тип Применение

Количество
жил экранированный неэкранированный

Сетевой кабель 
перем.тока 2.0 3 X

РЕ 2.0 1 X заземленный
Линейный вход' 
выход 3,0 3 X

Педальнь1й
переключатель 3.0 5 X Педальный

переключатель
В8232(1) 3.0 9 X

В5232 (2) 3,0 9 X

0У1 3,0 29 X Сенсорный
монитор

£^lart^Scгeen 0.2 /  3.0 9 X ЗтаПзсгееп
НОМ! 2,0 19 X

3,0 8 X

0А,Н2 3,0 8 X

изВ1 (передняя 
панель) 2,0 4 X

иЗВЗ (згщняя 
панель) 1,5 4 X Клавиатура (иЗВ)

иЗВ4 (задняя 
панель) 1,5 4 X Мышь (иЗВ)

иЗВ5 (задняя 
панель) 2,0 4 X

Клавиатура 1,5 6 X Клавиатура (Р&''2)
Адаптер ОР- 
УСА 0.2

Лампочка «Идет
передача»
(ОпА!г)

1.0 4

Удаленньй
включатель 1,0 4



Таблица 201
Руководство и декларация изготовителя -  электромагнитная эмиссия

OR1 F U S IO N  C O N T R O L  лредназначается для применения в обстановке, 
определенной ниже. Пользователь прибора должен обеспечить применение OR1 
F U S IO N  C O N T R O L  в указанной обстановке.

И з м е р е н и е
п о м е х о э м и с с и и

С о о т в е т с т в и е

ВЧ-излучение Соответствует
согласно С1ВРП 11 группе 1

ВЧ-излучение Соответствует
согласно С1ВРП 11 классу А

Эмиссия гармонических Соответствует
составляющих тока согласно  
М Э К 6 1 0 0 0 -3 -2

классу А

Колебания напряжения  
и ф ликкер-ш ум согласно  
М Э К  6 10 0 0 -3 -3

Соответствует

Э л е к т р о м а г н и т н а я  о б с т а н о в к а

у к а з а н и я

Прибор использует ВЧ-энергию  
только для выполнения 
внутренних функций. Уровень  
эмиссии
ВЧ-помех является очень низким и, 
вероятно, не приведет к 
наруш ениям ф ункционирования  
расположенного вблизи 
электронного оборудования.

Прибор предназначен для 
использования в любых местах  
разм ещ ения, кроме жилых домов  
и зданий, непосредственно  
подключенных к распределительной  
электрической сети, питающей  
жилые дома.



Таблица 202
Руководство и декларация изготовителя -  электромагнитная помехоустойчивость
OR1 F U S IO N  C O N T R O L  предназначается для применения в электромагнитной  
обстановке, определенной ниже.
Пользователь OR1 F U S IO N  C O N T R O L  должен обеспечить его применение в указанной обстановке.

И спытания на
пом ехоустойчиво
сть

Испытательны  
й уровень  
согласно  
Е М/М Э К  60601-

У ровень
соответствия

Э лектром агнитная 
обстановка  -  
указания

Электростатические  
разряды (Э С Р ) 
согласно М Э К  6 1 0 0 0 -4 -  
2

± 6 кВ контактный 
разряд
± 8 кВ воздушный 
разряд

Соответствует 
± 6 кВ контактный 
разряд
± 8 кВ воздушный разряд

Полы в помещ ении  
должны быть 
выполнены из дерева, 
бетона
или керамической  
плитки. Если полы 
покрыты синтетическим  
м атер и ал о м ,то  
относительная  
влажность воздуха 
должна составлять не

Быстрые 
электрические  
переходные процессы  
или всплески согласно  
М Э К 6 1 0 0 0 -4 -4

± 2 кВ для линий 
электропитания  
± 1 кВ для линий 
ввода/вывода

Соответствует
± 2 кВ для линий
электропитания
± 1 кВ для линий ввода и
вывода

Качество электрической  
энергии в сети должно  
соответствовать  
типичным условиям  
коммерческой или 
больничной обстановки.

Микросекундны е  
импульсные помехи 
большой энергии  
согласно М ЭК 61000-4-5

± 1 кВ
противоф азное  
напряжение  
± 2 кВ синф азное  
напряжение

Соответствует
± 1 кВ противофазное
напряжение
± 2 кВ синф азное
напряжение

Качество электрической  
энергии в сети должно  
соответствовать  
типичным условиям  
коммерческой или 
больничной обстановки.

Провалы напряжения, 
кратковременны е  
прерывания и 
изменения напряжения 
согласно МЭК 6 1 0 0 0 -4 -  
11

<5 % и-|-*
(провал и д  >95 % ) 
в течение 1/2 
периода  
40 % и д
(провал Пд 60  % ) 
в течение 5 
периодов 
70 % и д
(провал и д  30 %) 
в течение 25  
периодов  
<5 % и д
(провал и д  >95 % ) 
в течение 5 секунд

Соответствует 
<5 % и д *
(провал и д  >95 %) 
в течение 1/2 периода
Соответствует 
40 % и д
(провал Сд 60 % ) 
в течение 5 периодов
Соответствует  
70 % и д
(провал Сд 30 %) 
в течение 25  периодов
Соответствует  
<5 % и д
(провал и д  >95 % ) 
в течение 5 секунд

Качество электрической  
энергии в сети должно  
соответствовать  
типичным условиям  
коммерческой или 
больничной обстановки.
Если пользователю  
прибора требуется  
непрерывная работа в 
условиях возможных 
прерываний сетевого  
напряжения, 
рекомендуется  
обеспечить питание  
прибора от источника 
бесперебойного питания.

М агнитное поле при 
частоте питания  
(50 /60  Гц) согласно  
М Э К  6 10 0 0 -4 -8

3 А/м
Соответствует 
3 А/м

Уровни магнитного поля 
данной частоты должны  
соответствовать  
типичным условиям  
коммерческой или 
больничной обстановки.

* Примечание: ПТ -  это переменное напряжение электрической сети до момента подачи 
испытательного воздействия.



Таблица 204
Руководство и декларация изготовителя -  электромагнитная помехоустойчивость -  для 
медицинских электрических приборов, не относящихся к жизнеобеспечению _____________________
0R1 FUSION CONTROL предназначается для применения в электромагнитной обстановке, определенной 
ниже. Пользователь OR1 FUSION CONTROL должен обеспечить применение прибора в указанной 
обстановке.

Испытание на
пом ехоустойчиво
сть

И с п ы та те л ь н ы  
й у р о в е н ь  
с о гл а с н о  
E N /М Э К

Уровень
соответств
ИЯ

Э л ектром агнитная  обстановка 
указания

Кондуктивные 
помехи, 
наведенны е  
ВЧ-электромагнитны ми  
полями, согласно  
М Э К  6 10 0 0 -4 -6

ВЧ-электромагнитное  
поле согласно  
М Э К 6 10 0 0 -4 -3

3 ^эфф
от 150 кГц 
до 80 МГц

3 В/м
от 80 МГц до 
2,5 ГГц

3 Вэфф

3 В/м

Расстояние между и спо л ьзуе м ы м и  
портативными и м об и л ьн ы м и  
радиотелеф онными системами связи и 
OR1 FUSION CONTROL®, включая 
кабели, должно быть не  меньше 
р е ко м е н д у е м о го  пространственного 
разноса, кото ры й  
рассчитывается в соответствии с 
приведенны м ниже выражением 
применительно к ча сто те  пер ед а тчика .
Рекомендуемы й пространственны й разнос:

с /- |3 ,5 /3 ]./Р  

от 150 кГц до 80 МГц

J ” |3,5/3jvP
от 80 МГц до < 800 МГц

. / - [ 7 !р

о т  8 0 0  М Г ц  д о  2 ,5  ГГ ц  
Р означает номинальную м о щ н о сть  
передатчика в ваттах [Вт] п о д а н н ы м  
изготовителя передатчика, а б -  
р е ко м е н д уе м ы й
пространственный разнос в метрах [м].
Напряженность поля при р а с п р о стр а н е н и и  
радиоволн о т  стационарных 
радиопередатчиков по результатам 
наблюдений за электромагнитной обстановкой 
а должна б ы ть  ниже, чем уровень 
соответствия в ка ж д о й  полосе частот Ь.
Помехи могут иметь место вблизи 
оборудования со  сл е д ую щ е й  
м а р ки р о в ко й :

((<:>))

П р и м е ч а н и е  1: На ч а сто та х  80 М Гц и 8 0 0  МГц п р и м е н я ю т  б о л ьш е е  зн а ч е н и е  н а п р я ж е н н о сти  поля.
П р и м е ча н и е  2: П р и ве д е н н ы е  вы р а ж е ни я  п р и м е н и м ы  не во всех  сл уча ях . На р а сп р о с тр а н е н и е  
э л е ктр о м а гн и тн ы х  волн в л и я ю т п о гл о щ е н и е  и о тр а ж е н и е  их зд а н и я м и , п р е д м е та м и  и л ю д ьм и .

а Напряженность поля о т  стационарных радиопередатчиков, таких как базовые станции 
радиотелеф онны х сетей (сотовых/беспроводных) и наземных подвижных радиостанций, любительских 
радиостанций, А М  и ГМ  радиовещ ательных передатчиков, телевизионных передатчиков, не  могут быть 
определены расчетным путем с достаточной точностью. Чтобы определить электромагнитное окружение 
относительно с та ц и о н а р н ы х  радиопередатчиков, следует провести исследование места размещ ения 
прибора. Если измеренная напряженность поля в месте размещ ения прибора превыш ает указанные 
выше уровни соответствия, следует наблюдать за работой прибора с целью проверки его  нормального 
ф ункционирования. Если в процессе наблюдения выявляется
отклонение от нормального ф ункционирования, то, возможно, необходимо принять дополнительные меры, такие 
как переориентировка или перемещ ение приб ор а .
Ь Вне п олосы  ч а с то т  о т  150 кГц д о  80  МГц н а п р я ж е н н о сть  поля  д о л ж н а  б ы ть  м е н ьш е , чем  3 В /м .___________
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Перевод с немецкого и английского языков на русский язык
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/  Реестровый ном ер ЦК 3 3 1 2 /2 0 1 9
Астрид Х арант-Ш треккер * Тел. + 4 9 7 4 6 1 9 6 5 9 7 0 0  * Факс + 4 9 7 4 6 1 9 6 5 9 7 2 0

и г  4 0 3 8 /2 0 1 9

Н отари альн ое  у д о сто в ер ен и е

Настоящ им я оф ициально удостоверяю  подлинность вы шестоящей, сделанной в м о ем  присутствии и 
известной мне подписи

г-на Карима Д ж а м ш и д и ,
20 .04 .1985  года рож дения,
служебный адрес: 78532  Туттлинген, Д р.-Карл-Ш торц-Ш трассе 34,

- личность которого м не известна —

Туттлинген, 14 .10 .2 0 19  г.

Подпись

Нотариус Астрид Х арант-Ш треккер

Печать: Нотариус Астрид Харант-Ш треккер



г

АПОСТИЛЬ
(Гаагская к о н в е н ц и я  от 5 о ктя б р я  1 9 6 1  го д а)

1. С трана: Ф е д е р а ти в н а я  Р е сп у б л и ка  Гер м ания  
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3. в ы ступ аю щ ей  в ка ч е ств е  н о тар и у са

4. с кр е п л е н  п е ч а т ь ю /ш т а м п о м : Н о тар и ус  Х а р а н т -Ш т р е к е р  в Т у ттл и н ге н е

5. в Роттвайл
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З ако н а  о суд ебн ы х р асхо д ах: 2 5 ,0 0  Евро
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П ечать: З ем е л ь н ы й  суд  *  Ротвайл  

П ечать :  З ем е л ь н ы й  суд  *  Ротвайл
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Urkundenrolle UR 3313 / 2019
Astrid Harant-Strecker * Tel. +4974619659700 * Fax +4974619659720

UZ 4039/2019

N o t a r i e l l e  B e g l a u b i g u n g

Vorstehende, vor mir vollzogene Unterschrift von

Herr Kahm Djamshidi, 
geboren am 20.04.1985,
geschäftsansässig in 78532 Tuttlingen, Dr.-Karl-Storz-Straße 34, 

- persönlich bekannt -

jlaubige ich hiermit öffentlich.

lTut^gen, den 14.10.2019



Apostille
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Land: Bundesrepublik Deutschland 

Diese öffentliche Urkunde
2. ist unterschrieben von Notarin Harant-Strecker.

mit dem Dienstsitz in Tuttlingen.........................
3. in ihrer Eigenschaft als öffentliche Notarin........

4. sie ist versehen mit dem Siegel/Stempel
der Notarin Harant-Strecker in Tuttlingen..........................

Bestätigt
5. in Rottweil ............................  6- 3m 14. Oktober 2019
7. durch den Präsidenten des Landgerichts.........................
8. unter Nr. 910 a -  1511/2019..............................................

9. Siegel/Stempel 10. Unterschrift:

Dr. Dietmar Foth

Kosten:

Geb. gern. Geb. Verz. 
Nr. 1310 zu § 4  Abs. 1 

^  p,|iyKQStG: 25.00 €

\\
Jrl\

M  V o r/ruck für die Erteilung der Apostille (Anl. 3 zur AV d. JuM vom 20.1.1994 - Die Justiz S. 105 - )  JVHm 94



ИНСТРУКЦИЯ по ЭКСПЛУАТАЦИИ 

на программное обеспечение 

версия 1.4

Система компьютерная для документирования 
аудиовизуальных данных и данных пациента, проведения 
видеоконференций во время медицинеких вмешательетв 

KARL STORZ ORI Fusion Control WO300 с
Принадлежностями

2019 г.



Приветствие
Благодарим Вас за доверие, оказанное торговой марке KARL STORZ. Как и вся наша продукция, 
данное изделие является результатом нашего опыта и кропотливой работы. Вы и Ваша 
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1 Установка
Прибор поставляется с установленным ПО,

1.1 Перечень поставленных документов
• О писание программного обеспечения

1.2 Технические характеристики программы
• Закрытая система
• Все функции, необходимы е для ежедневной работы, вызываются посредством  

сенсорного экрана.

1.3 Процесс установки
1.3.1 KARL STORZ ORI FUSION Secure

В стандартном исполнении система поставляется с завода с программой KARL S T O R Z  OR1 
F U S IO N  Secure (Nexus S E 46). Эта программа для обеспечения безопасности npeflOTBpaLi^aeT 
исполнение вредоносных или нежелательных программ. О на работает по принципу «белого  
списка». Это о зн ач ает что может исполняться только программное обеспечение, 
разреш енное (сертиф ицированное) в системе.

У к а з а н и е :  К о м п а н и я  K A R L  S T O R Z  р е к о м е н д у е т  к о м б и н а ц и ю  с с и с т е м о й  
п р е д о т в р а щ е н и я  в т о р ж е н и й  (In tru s io n  P re v e n tio n  S y s te m , IP S )  для о б е с п е ч е н и я  
м а к с и м а л ь н о й  з а щ и т ы  В а ш е й  с е т и .

У к а з а н и е :  Мы р е к о м е н д у е м  В а м  или В а ш е м у  о т д е л у  И Т  с о з д а т ь  н о в у ю  
у ч е т н у ю  з а п и с ь  п о л ь з о в а т е л я  с п р а в а м и  а д м и н и с т р а т о р а  и д е а к т и в и р о в а т ь  
с т а н д а р т н у ю  у ч е т н у ю  з а п и с ь  а д м и н и с т р а т о р а . П р и  э т о м  в а ж н о  не з а б ы т ь  
п а р о л ь .

Установка и разреш ение использования новых компонентов аппаратного 
и программного обеспечения
Порядок установки и сертиф икации новых компонентов программного и 
аппаратного обеспечения:
1 Убедитесь что новые системные компоненты получены из надежного и заслуживаю щ его  

доверия источника не содержат вредоносного программного обеспечения и могут быть 
безопасно установлены в системе KARL S T O R Z  OR1 F U S IO N  W O  300. Проверьте новое 
программное обеспечение и носитель данных (C D /D V D  или U S B - накопитель) при 
помощи актуальной антивирусной программы.

У к а з а н и е :  В  х о д е  в с е го  п р о ц е с с а  и с п о л ь з у й т е  т о л ь к о  п р е д в а р и т е л ь н о  
п р о в е р е н н ы е  н о с и т е л и  д а н н ы х .

2. О тсоедините от системы все носители данных, которые не нужны (например, жесткие диски 
USB),

3. Разъедините связь системы с сетью.

У к а з а н и е :  Е с л и  Вы не ж е л а е т е  или не м о ж е т е  п р е р в а т ь  с о е д и н е н и е  с и с те м ы  с 
с е т ь ю , то В а м  н е о б х о д и м о  п р о в е р и т ь  В а ш у  с е т ь  на о т с у т с т в и е  в и р у с о в  и д р у г и х  
в р е д о н о с н ы х  п р о г р а м м .

4. Войдите в систему, используя учетную запись с правами администратора.

1-5



5 Выберите « S ta r t \P r o g r a m s \C r y p tz o n e \S E 4 6 \L o c a l  W hite lis t  M a n a g e r »
(Пуск\Програм мы \ Cryptzone\SE46\Local W hitelist M anager) и запустите «Local 
C e rtif ic a tio n  of S o ftw a re »
(Локальная сертиф икация ПО )- Появится следую щ ее диалоговое окно.
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Установка

C r ^ K z o n e  S E 4 6  L o c a l C e r t

Welcome to tfie wizard for Local 
Certification of Software

This w c a id  w J 9- jd e  you tha-ough the steps tequKftd to  mslall and 
certify new softvMite.

Rease click on "Next" to  begin.

crypfz»ne

C » x e l

6. Нажм ите Next, после чего появится следую щ ее окно:

%  C ry p t z o n e  5Е 4Б  L o c a l C g r t t f t e a L lo n c r f S o l t o W ^

Auttientication required

« e a s e  enter y o i#  is r v ic e  key:

Reason f «  й г у к е :

<B ack Cancel

Введите следующий служебный ключ; Orlf-CWWTMXHP-ACAA-AWAGXXZM. 
Учитывайте регистр символов.
Укажите причину изменений, а затем  нажмите Next, после чего появится следую щ ее окно.
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Установка

Now in Service Mode

You are  now in Servtce Mode. Vou can mmimce th ii wmdow and petfotm  scitw are  updÄing and 
m stalatiort; $ep^ate<y.

П* J ̂ dbiedl#a4inthe{y»t«ft t,«>-«o>ed
p  ĈK*s KSiippvvt<5d. •'oubei«4rtidijtfw isteari Vrer ■'■•-'r.-r.

l've finished updating the system

Cancel

8. Теперь система находится в сервисном режиме, и можно выполнять установку 
нового системного компонента.

У ка зан и е : В сервисном режиме Вы можете выполнить перезагрузку, если это 
необходимо. После этого система снова находится в сервисном режиме, и Вы 
можете продолжить установку.

9. Если установка заверш ена, отметьте пункт I’ve fin is h e d  u p d a tin g  the s ys tem , a 
затем нажмите Next, после чего появится следую щ ее окно;

%  C ry p t2o n e  S E 4 6 1 о м й  C C ftt f ic M io n  Ы

Processing changes

Granges in th *  system a re  being processed. THs is necessary to cetegon je  executaW e cor^wH  
and compute Pirigercrrts.

D « p « v ^ ig  on th e  amocnt o i changes ttas cocW take a  few  secornb.

C arte l

10. Теперь KARL S T O R Z  OR1 F U S IO N  Secure проверяет изменения, после чего 
появится следую щ ее окно:
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Установка

# C r y p t 2o n e  S C 4 6  L o c a l C e r t t f k M w n  «rf S P Ü i w e

Approve Chanyei

Please choose (%ow you  v*»ouM 9 «  to  appro ve d w 9 «  n  th e  systtsm,

f*  A o to m a t ic ^  approve all changes- 

^  A d v a rc e d :R ev iew ch « i9 esan < ia f® ro ve ifK liv iik ta ifee s .

Cancel

11. Здесь вы берите пункт A u to m a tic a lly  a p p ro v e  all c h a n g e s , a затем  нажмите  
N ext, после чего появится следую щ ее окно:

ф  C ry p ta o n e  S C 46  L o c d  C e r U f k a t io n o f

Application Certificate

U-JxJ

T tie iie rea ies c ii approve«! lie s  v r f  b e  used w p e ^ ifa te  « 1  Application Certihcate. P le a «  specify 
a  D B ^ n g w ^  N » n e  (O N) fo i the  i ^ a t o n  c e ttfic M e .

A ppkationnam ei 

Organisational un^i

Orgarnsabon:

СоиЫгу:

Caned

12. Введите здесь дополнительную инф ормацию об изменениях, а затем нажмите  
N ext, после чего появится следую щ ее окно:

1-9
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■ fe C ry p lz o n e  SE4 6  lo c a l  C e t m c M ío f t  Ы

Generating Application Certificate

A new  A prtcation CetW icdte s  tMNng generated, deployed ar>d b a d e d  b y  th e  Agent, 

This cc»jld t » e  a  fe w  seconds to  cw nftete.

13. Теперь KARL S T O R Z  OR1 F U S IO N  Secure создает новый системный 
сертиф икат после чего появится следую щ ее окно;

% C r y p t z o n e  S E 4 6  L o c a l C e r tA c a t io n o E

Service run was successful

iwccess'

V o j have succassfuey cfflipteted ¡ M  service n j i  and softw are C K tÍK ation ,

14. Нажм ите на кнопку F in ish .

Новые системны е компоненты доступны для постоянного использования, а система  
снова защ ищ ена от исполнения нежелательного программного обеспечения. Вы можете  
снова подсоединить систему к сети или подключить носители данных.

Проведите тест системы, чтобы проверить исправное ф ункционирование системы.

Указание: При определенных обстоятельствах добавление нового 
программного или аппаратного обеспечения может привести к сбоям в 
работе системы KA R L S T O R Z O R I FU SIO N (вплоть до потери данных). 
Поэтому после добавления нового программного или аппаратного 
обеспечения необходимо в обязательном порядке провести тест 
системы, который подтворждост со иопровноо фуикциоиировонис.-----------------



Компания KARL S T O R Z  не берет на себя ответственность за сбои в работе или 
потерю данных в модиф ицированны х системах.

1.3.2 Установка принтера
1. Войдите в систему П К  как администратор.

ИЭ1П1«П4ПС«
M a tto x  D S ^ .u t i l i
M e O ia lo o is
M e in b e rg
M ia o s o f t  E x p re s s io n  
M ic ro s o f t  O f f ic e  iO S3 
M ic ro s o f t  S iiv e ii ig h t  
M ic ro s o f t  V is u a l S tu d io  2Q12 

. ^^N A -lxO  PCIe 
N exus 

SE46 
A g e n t
О  In v e n to ry  T o o l 
О  lo c a l  W h ite l is t  M a n a g e r  
О  Tray Ic o n  
О  ХНЕ M a n a g e r  

N o te p a d *  •
. S n o o p  

S ta r tu p
S ub sys tem  f o r  U t lU - b a s e d  A p p iic a tn  

i Sack

O r ir ic e s  a n d  m is te rs

O e ta u l t  m t g n m s

H elp a nd  S upport

2. Выберите nycK \C ryptzone\SE46\Agent Local W h ite lis t  M a n a g e r .  

Откроется следую щ ее окно;

О  SE46 Local V ib  t ö  st M a n a g e '

Welcome to the wizard for local 
Whitelist Manager

1 -K  M ia r d  im I  g u id e  y o u  tn ro u g n  trv r s te p s  t e o u r n f  t o  n s u i  a iv f  
c e rt)*v  n ey r s o ftv .a re

PSease c te k  eei 7 < e v t ' to  P eg u

neXus

SE46

C a n c e l

3. Нажм ите N ext.

Откроется следую щ ее окно для ввода данных:



S£46 loca l W h  Manage^ 

A u th en tica tio n  requ ired
О

* yggr ŜvKe *ey:

RetoOTi tor

4 В верхней строке введите следующий служебный ключ; 
User.Se46 A b -C W W T M X H P -A C A C -A E G A D D K H

5. В нижней строке введите причину изменения и нажмите N ext. 

Откроется следую щ ее окно:

Local Wh.tel st M enago' 

Now in  Se rv ice  Mode

roü»e«m»i!ic<»«Meae Yaucar »wit* ihe лтЛ»»nsLdaê  sapaiaW».

О

I ’ve  fin ished  updating the system

С истем а находится в сервисном режиме. Теперь можно устанавливать драйвер принтера.

У к а з а н и е :  Не з а к р ы в а й т е  это о к н о , так как п о з д н е е  в нем н у ж н о  б у д е т  в в е с ти  
д о п о л н и т е л ь н ы е  д а н н ы е .

У к а з а н и е ;  Т е п е р ь  м о ж н о  у с т а н а в л и в а т ь  д р а й в е р  п р и н т е р а .
В а ж н о  п о м н и т ь , что для н а с т р о й к и  п р и н т е р а  в сети в п у н к т е  « П р о т о к о л  
И н т е р н е т а  в е р с и и  4 »  ( lP v 4 )  н е о б х о д и м о  в в е с ти  с л е д у ю и д и е  д а н н ы е :
- 1 Р -а д р е с ;
- м а с к у  п о д с е ти ;
- а д р е с  ш л ю з а .



Пример установки драйвера для принтера Xerox
У ка зан и е : Шаги установки здесь не объясняются, так как они зависят от 
драйвера и принтера. После того как драйвер принтера был ycneiuHO 
установлен, переход на следующую страницу выполняется либо 
автоматически, либо посредством выбора Пуск\Устройства и принтеры.

1. Нажм ите Add а P rin te r.

Откроется следую щ ее окно:

U Ü
V/jndQAS o n  da fp le r devtc« >

ePV.'fcl;»N on-PnP

HP U n tv e iv il  <PS
P<iTiTing P CI 6  O c<u m K rt 

Ante/

■ a

W b4i ry p f c* dc  vOv tc

4 Ado d local pn'itêLhetbi oni. .cw и«.е> 1ЛБ p/iniA! >
th e m  if> '

■* A d U  -  V  '  '  ̂ 0  ■Mf'-
• .u «  V '• 1  « s.*-.

2. Н ажм ите Add a n e tw o rk , w ire le s s  or B lu e to o th  P rin te r. 

Откроется следую щ ее окно:

в devtc« Addep/tt>*«t 

ViiAdOMf (*n e«sp4jn'chanced d«%k

 ̂ ü

нп>
No"' P f>P ktybö«/kj/ Mo«5Mc>nitOf «PW 10 use

7t«n;LMp/

HP UnA«f»«l
Pt(W tr\9 P C I 6

Mt<fo»ft äPS 
O o cu in en r 

Wrtt«r

OI*M

3. Н ажм ите The p r in te r  that I w ant isn't lis ted . 

Откроется следую щ ее окно:
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Add » d«4T<« Add a ç'-iMti 
I nd ow& f «n ditpUy enhinc ed de\*i<

jenefKNon
Morille/

Ke> bMrd/Movs 
e m  teU S S

Т|«л114(дг
jnc! •*/♦! ̂2

HP Uruvetul 
PrtfMtftç PCL 6

■i'O Л p n i 'T p r  b y  л л '- ip  c '  'С Р Л ^  

d r u w b e  t o f  0 p t m t c t  

S d e c l  a  i» h a re d  p r i n i c f  b y  n o fn ?

C x f t n ip ie :  \ \ c o in p i i i e r n a r > ie ^ ( in t e m a m e  o r 
h n p  : / / c o  m p  и I e r  П a m e /p  t  m l  e r  s /p r i  M e  r A a m e / ,  p  t i n i e  r

A d d  a p H n le r  u s in g  a  T C P /IP  a d d r e is  o r h o s l n a m e  !

L -I Cii4«i

4, Выберите пункт Add a p r in te r  using a T C P /IP  a d d re s s  
o r h o s tn a m e  и нажмите N ext.

Откроется следую щ ее окно для ввода данных:

•  ü d c t P n n t i i

Туре à p n n ie r  n o s îi^ a m e  с< IP э а ш е з з

D e v ic e  ty p e :

H o s tn a m e  o r  IP  a d d re s s ;  

P o r t  n a m e ;

A u to d e te c t

1 7 2 .1 6 .0 . 22

1 7 2 .1 6 .0 . 22

• Q u e ry  th e  p r in te r  a n d  a u to m a t ic a l ly  s e le c t  th e  d r iv e r  to  u s e

Nta Cancel

5. В поле H o s tn a m e  или IP -A d re s s  (Имя узла или IP -адрес) введите IP -адрес принтера  
(см указание на Seite 1-7) и нажмите N ext.

У к а з а н и е .  А д р е с  в п о л е  Port N am e а в т о м а т и ч е с к и  п е р е н о с и т с я  из п о л я  H o s t n a m e  
o r
IP -A d re s s ,
П р и  н е о б х о д и м о с т и  также м о ж н о  в р у ч н у ю  в в е с т и  д р у г о й  а д р е с ,  д ля  э т о г о  
его н е о б х о д и м о  п р о с т о  п е р е п и с а т ь .



6. Подождите, пока принтер не будет найден. 

Откроется следую щ ее окно:

•  Add Рг1л«г

Insi.ill the 'jfcn'iii cJfvs'

^  C h o o s e  y o u r  p r in te r  t t o m  th e  l is t .  C lic k  W in d o w s  U p d a te  to  s e e  m o te  m o d e ls  

T o  in s ta l l  th e  d r iv e r  f r o m  an  in s ta l la t io n  C D , c l ic k  H a v e  D is k ,

P r in te rs

X e r o x  P h a s e r  6 6 0 Q D N  P C L6  
X e r o x  P h a s e r  6 6 0 0 N  P C L6  
X e r o x  W o rk C e n tre  S 6 0 5 D N  P C L6  
X e r o x  W o rk C e n lre  6 6 0 5 N  P C L6

T h is  d r iv e r  is  d ig i t a l ly  s ig n e d . W in d o w s  U p d a te H a v

Cancel

7, Выберите драйвер принтера и нажмите N ext, 

Откроется следую щ ее окно:

•г Add Printer

Type а prir-ter ^эг^е 

P r in te r  n a m e :

T h is  p r in te r  w i l l  be  in s ta l le d  w ith  th e  X e r o x  P h a s e r  6C U 0D N  P C L 6  d r iv e r .

t  t ' l p t  i  i Cancel

В поле P r in te r  nam e отображается, c каким драйвером должен быть установлен выбранный 
принтер. Принтер автоматически называется по имени драйвера, выбранного в окне 12 
Это имя всегда можно изменить на лю бое другое.

1-15
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8, Н ажм ите N ext.

Откроется следую щ ее окно:

!  Add Punter

Ptinter Sharing

K you  w in t  to share this printer, you nnust provide a share nam e. You can use th e  suggested n a n ie o r  
type a nev. one. The share n am e will be visible to  other netw ork users.

o  Oo not share this punter

Share this printer so th a t others o n  your netw ork can find  and use it

¡ N crt P  Cancel ;

Lö l T

9. Вы берите Do not share this p rin te r.
10. Н ажм ите N ext.

Откроется следую щ ее окно:

A dd Printer

I
Vou ve successfully addM Xe.'-c.v Phaser 6600DN PC l6

T o  c h e c k  i l  y o u r  p r in le f  is  w o ik io g  p ro p e r ty ,  o r  lo  s e c  t r o u b le s h o o t in g  in fo rm a t io n  fo r  t l 
p r in t  a te s t  p a g e .

P r in t  a le s t  p a g e

Finish i Cancel

В данном окне сообщ ается, что принтер был успеш но установлен.
11. Нажм ите на кнопку F in is h .



STOR2
KARL STORZ ENDOSKOPE

Установка

12. Перезагрузите систему, нажав R e s ta rt.

13. После перезагрузки войдите в систему как администратор. 
Откроется следую щ ее окно:

A d d  P rin te r

Printer Snaring

If y o u  ^ 4 n t  to  s h a ie  th is  p r im e r,  y o u  m u s t  p ro v id e  a share  n am e . V c u  can  u se  th e  su gg es te d  r 
ty p e  a rsew o ne . The  sh a re  n a m e  w il l  be  v is ib le  I c  o th e r n e tw o rk  users.

8  Oo n o t  share  th is  p r in te r

Share th is  p r in te r  so th a t o th e rs  o n  y o u r  n th v o rk  ca rt f in d  a nd  use it

C ance l

14. Выберите IV e  fin is h e d  u p d a tin g  the s y s te m  и нажмите Next. 

Откроется следую щ ее окно:

■ • S £ 4 6  L tjc a l W h  te i ls t  М а п э ^ е г

Approve Changes

dVH»« h o *  you «oU d  Шя to aopeove th e ig e »  r  F ie iy fto n .

e AutonsabcsSr apsnove ti
k f . y f t ,  C han g «  агИ ардеосе hr« .

t i c r t Carwti



15. Н ажм ите N ext,

Откроется следую щ ее окно;

I - SE46 Local M a n a g e r

Application Certificate О

T l^ x im b b e s o f « jpro veo  Ч а  м * üe used АдакаЬоп
а östrgued>ed f« m s  gSN) Ь» sne a p o k a te n  cesficafe .

АдакслОоп name:

C eaS cste . speofy

unti: СЯ!

< ä Rl  STOR2

cout»&y; се

Ntot Caocef

16. Введите дополнительны е сведения об изменениях и нажмите Мех1, 
Откроется следую щ ее окно:

О S E 46 Local W hi'.e lis t M a n a g e r

Generating Application Certificate

*  ne*- Aoiica iofi Cer tfKate ,i beng дегег*!«). Oepbyed and ioaäed öy Bie Agent 

^  c«A5 6íм^ e ft^asnos so conpa ts

C a n e d

Теперь Cгyptzoпe 5 Е 4 6  создает новый системный сертификат. 
Откроется следую щ ее окно:
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SE46 local Wh telst Manager

Service run was successful

SmC£E*S'

'9ü  hsve car-oeted m  rv> *ча B>#t«are cernSfaten,

17, Нажмите F in ish  и перезагрузите систему.

18. Войдите в систему как администратор.

Paint

"  WindoiTiS Media Center 

Sticky Notes 

Snipping Tool 

KartStcnO Rl Fusion 

 ̂- Services

■ d  Caloiiator

- Computer Management

f ^
i  Component Services
•i

 ̂ All Programs

НВЕШНЭ



19. Н ажм ите S ta r t \D e v ic e s  and P rin te rs . 

Откроется следую щ ее окно:

Ü O
and S gond * D re na s  an d  Prm ie '»  >

А(К1 » r fe /K #

W in tfo iv i < IA  d » p l« y  « n h jr i< e d  0«v7;e tc e rn  an d  i" ic r m it io n ite m  th e  In te rn «  U i< k  Ю ( h a n g t .

M o v to «

H>C

e PS'« tC  U »

>
'

HJD T euch
D ig itiz e ' D tw c c

ie ^ W a m o r V dyager <3T i ü  
G a n4 pad

Я

i

w o i «

~7

r iP U .. i i t i ij |  M itre ic ftxP i A ftc .P h ííf -  х»хХ9ЯЕ<«45ГPMntinjPCl6 Oocumtrl 66CeONPaó 7
ЛШв

Выбранный принтер был успешно установлен.
20. С делайте этот принтер принтером по умолчанию.

1.3.3 Проверка установки принтера
1. Запустите KARL S T O R Z  O R I F U S IO N , если Вы ещ е не сделали этого.
2. О ткройте область конфигурации.

В нее можно войти в любой момент, нажав на символ в виде инструмента в 
строке заголовка.

3. Н ажм ите на символ в виде инструмента.

Откроется окно входа в систему.

4. Введите пароль и подтвердите ввод, нажав О К  или клавиш у ввода на 
клавиатуре. Пароль: ZZZZ

У ка за н и е : Пароль невозможно 
изменить.
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У к а з а н и е :  Е с л и  Вы в в е л и  п а р о л ь  с п о м о щ ь ю  э к р а н н о й  к л а в и а т у р ы ,  
п о д т в е р д и т е  в в е д е н н ы й  п а р о л ь  н а ж а т и е м  к л а в и 1и и  в в о д а .

Откроется область конфигурации,

5. В окне конф игурации в левом столбце нажмите на О б щ и е .

Открывается меню выбора О б щ е е .

6, Нажм ите на вкладку О тчеты . 

Открывается меню выбора О тчеты .



7. Нажм ите на панель возле пункта Принтер по 
ум о л ч ан и ю .

Появляется список всех подключенных принтеров по умолчанию.

8 Проверьте, есть ли в списке установленный 
принтер.

1.4 Пользовательские настройки
в рамках доступных возможностей конфигурации (см, „ 2 .6  Конф игурация для оператора“ 
на стр. 2 -10  и „2. 7 Конф игурация для администратора“ на стр. 2 -20 ) можно реализовать  
самые различные пользовательские настройки системы.
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2 Описание функций программы

2.1 Смысл, цель, задача и сфера применения программы
Программа п р едназначена  д ля  документирования аудиовизуальных данных и данных 
пациента во врем я  медицинских вмешательств. Она обесп ечивает  запись и описание 
операции с целью документирования. Аудиовизуальные данны е, запи сан ны е и переданны е 
при помощи системы KARL STORZ OR1 FU SIO N , предназначены  д л я  ан а л и за  и 
информирования, и могут использоваться только в качестве вспомогательного метода пои 
постановке диагноза.

2.2 Структура программы
Программа имеет два различных режима;
• Режим обслуживания
• Режим конфигурации

2.2.1 Режим обслуживания
в  этом режиме доступны все  функции, которые необходимы д л я  документирования операции.

Стартовый экран можно разбить на четыре области
a. Системные сообщения и указания / данные 

пациента Ь. Информация о системе / дата и время 

с. Область действий

b . Навигационная панель



Данны е пациента

MARCHAND, Frédéric 30-5ер-1Ш (2

В этой области записываются данны е текущ его пациента.
• Пол
• Фамилия
• Имя
• Д ата  рождения
• Возраст (в скобках)

• Идентиф икационны й номер пациента  

Информация о системе / дата и время

Эта область обеспечивает прямой доступ к общим аудионастройкам меню  
конфигурации, данным об изделии и к завер1лению работы системы.'
Кроме того, вверху справа отображаются время и дата.

0Z07.2013 12:59:02

V '' Возможность выбора статуса доступа 
Настройки микрофона 

н. Настройки громкости звука 
., Конфигурация 
г Данные об изделии 

Выключатель

Область действий
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в этой области находятся модули, которые можно активировать для выполнения 
отдельных действий.

Количество доступны х модулей можно определить в режиме конфигурации. 
Навигационная панель

Навигационная панель ф ункционально подразделяется на левую и правую части.

а. Доступ к главному меню

-д е о ко „ф а р е н ц „™ . Unified Communication

С. Быстрый д о с т у п  к  п о с л е д у ю щ и м  
м о д улям

о панели отображается соответствую щий активный модуль
с увеличенной пиктограммой, при этом всегда имеется доступ к главному меню.

панели отображается входящий вызов, поступление запроса
и п и ^ я п п п п ^ ^  поступление униф ицированной коммуникации Unified Comm unication  
или запрос на соединение «И з помещ ения в помещ ение».

2.2.2 Режим конфигурации
в этом режиме можно выбирать объем функций и пользовательские  
настройки.

KARL STORZ OR1 FUSION



2.3 Основные функции программы
Все ф унк14ии программы распределены  между отдельными модулями, которые, в 
свою очередь, подразделяю тся на четыре области.
• Текущ ая процедура
• Управление

• Преды дущие процедуры
• Связь

2.4 Структура меню (обзор функций)
Настройки Пароль
Уровень 1 Уровень 2 Уровень 3 О ператор А д м ин и­

стратор
О бщ ие Пользовательский

интерф ейс
С тр ана X

Культура X
клавиатура X
Пусковый модуль X
Активировать  
виртуальную клавиатуру

X

Ввести название  
учреж дения

X

Название операционной X
С о д ер ж ание Активировать модули X
Индикаторы Сенсорный дисплей X

Коэф ф ициент
м асш табирования

X

D IC O M А Е Т клиента X
Способ X
Набор символов X
Tim eout X
Log Level X
Активировать рабочий  
список

X

А Е Т  сервера X
IP сервера X
Порт X
Фильтр по д ате X

Open Com m its ИД X
Время X
С татус X

HL7 О бщ ая инф ормация X
Запрос данных пациента с 
помощью HL7

X

Настройки экспорта X
О тчеты Принтер по умолчанию X

Ф ормат бумаги X
С и стем а Заверш ить действие X

Инф ормация О систем е X



Н а с т р о й к и П а р о л ь

У р о в е н ь  1 У р о в е н ь  2 У р о в е н ь  3 О п е р а т о р А д м и н и ­
с т р а т о р

З а п и с а т ь О б щ а я
и н ф о р м а 14ия

А кт и в и р о в а т ь  
д в у х ка н а л ь н ую  за п и с ь

X X

В ы со кий  (2D ) ви д е о  
п р о ф и л ь
Ф о р м а т  и зо б р а ж е н и я X X
Ф о р м а т  в и д е о X X
К а че ств о  в и д е о X X
Р а зр е ш е н и е  в и д е о X X
С е гм е н т  в и д е о X X
М а кси м а л ь н ы й  р а зм е р  
ка ж д о го  ви д е о

X X

Н о р м а л ьн ы й  (2D ) в и д е о  
п р о ф и л ь
Ф о р м а т  и зо б р а ж е н и я X X
Ф о р м а т  ви д е о X X
К а че ство  в и д е о X X
Р а зр е ш е н и е  в и д е о X X
С е гм е н т  в и д е о X X
М а кси м а л ь н ы й  р а зм е р  
ка ж д о го  в и д е о

X X

А у д и о Ф о р м а т X X
А кти в а ц и я X X

В о д я н о й  з н а к А кти в и р о в а ть  во д я н о й  
зн а к  (л о го ти п )

X

В ы бр а ть  во д я н о й  
знак (л о го ти п )

X

Р а зм е р  во д яно го  зн а ка  
(л о го ти п а )
П р о зр а ч н о сть  
во д я н о го  знака

X

А кт и в и р о в а т ь  
поля  во д ян о го  зн а ка

X

В ы бр а ть  поля 
во д ян о го  зн а ка

X

О б р а т н а я  с в я з ь  
з а п и с и

С то п -ка д р X
В и д е о X X

Д и с т а н 1д и о н н о е
у п р а в л е н и е

Н а зн а чи ть  ф ун кц и и  
кн о п ка м  в и д е о го л о в ки

X X

П у н к т ы
н а з н а ч е н и я
м а р ш р у т и з а ц и и

П ун кт  н а зн а че н и я  
м а р ш р у ти за ц и и

C h e c k l is t П уть  к м е с ту
х р а н е н и я
C h e ck lis t

X

П уть к л о го ти п у  
д л я  о тче та  
C h e ck lis t

X

В ы р а в н и в а н и е  
л о го ти п а  по 
го р и зо н та л и

X

В ы р а в н и в а н и е  
л о го ти п а  по 
в е р ти ка л и

X
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Настройки Пароль
Уровень 1 Уровень 2 Уровень 3 О пер ато р А дм ини­

стратор
Заверш ить А втом атический Добавление и удаление 

накопителей инсЬоомаиии
X

Ручной Добавление и удаление 
накопителей инсЬоомаиии

X

О тчеты Опоеделить заголовки X
Выбрать логотип X

Автом. печать Активировать автом. 
лечать

X

Название X
Количество копий X
Количество изображений 
на стоаниие

X

Развлечения Р азвл екател ьное
устройство

X

Инф ормация 0 
соединении

X

П роверка
соединения

X

О св ещ ен и е Конф игурация
устройства

Модель X
Информация 0 
соединении

X

Поовеока соединения X
О св ещ ен и е
см ещ ен и я

Выбор количества зон X
Настройка цвета X

Ввод данны х Пользовательский
интерф ейс

Видимые разделы X
Идентификатор процедуры, 
отображаемый на 
упрощенном индикаторе 
процедуры

X

Задать поля, обязательные 
для заполнения

X

Бригада 1 Составить бригаду врачей X X
Указать направляющих 
врачей

X X

О пределить  
отдельное  
учетное имя

X X

Бригада 2 Указать врачей- 
анестезиологов

X X

Медсестры X X
Инструменты Указать инструментальные 

лотки
X X

Процедуры Ввести область X X
Ввод названия проиедуры X X
Выбрать анатомическую 
область

X X

Телеф он Настройки Ю клиента X
Учетная запись клиента X
Пароль X
Имя домена X

Контакт И м п о р т X
Экспорт X



Настройки Пароль
Уровень Уровень 2 Уровень 3 О ператор А дм ини­

стратор
М ар ш р утизация М ар ш р утизатор Тип вид еом арш рутизатооа X

Инф ормация 0 
соединении

X

Тип коммутатора К \/М X
Инф ормация О 
соединении

X

Разм ер картинки в 
картинке

X

Предв. просмотр  
наложения текста

X

Видеовходы Д обавить /удалить
видеоисточник

X

Назначить символ X
Выбрать вход 
м арш рутизации

X

Выбрать видео-просЬиль X
Выбрать ассоциир. аудио X

Видеовыходы Добавить/удалить новый
МОНИТОР

X

Назначить символ X
Выбрать выход 
м арш рутизации

X

Внешн. X
О братная связь X
Р1Р/РАР X
Выбрать ассоциир. 
аудио

X

Аудиовходы Д обавить /удалить
аудиоисточник

X

Выбрать выход 
м арш рутизации

X

Регулировка громкости X
Аудиовыходы Добавить/удалить прибор X

Выбрать выход 
м арш рутизации

X

Регулировка громкости X
Н ер азр еш ен н ая
м арш рутизация

Добавить неразреш енны й  
ввод

X

Добавить неразреш енны й  
вывод

X

Б раузер Н азвание X
Адресе X
Символ X
Расположение иконки X

Unified
Com m unication

Настройки Адрес для входа  
в систему

X

Д ом ен/П ользователь X
Пароль X
Активировать
регистрацию

X
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Настройки Пароль
Уровень 1 Уровень 2 Уровень 3 О ператор А дм ини­

стратор
Видеоконф еренция Н астройки Инф ормация 0 

соединении
X X

Имя пользователя X X
Пароль X X
Имя пользователя  
ад м инистратора

X X

Пароль ад м инистратора X X
О бновление Лицензии М одель X

Серийный номер X
Добавить с и З В X

Удаленная служ ба Н астройки  
Н Т Т Р  прокси

С ервер X
Порт X
Имя пользователя X
Пароль X

Предустановки
(конф игурации)

О б щ и е Открыть при запуске  
программы
Открыть при выборе  
новой процедуры

Управление О писание
Процедуры
врачи

Э кспорт-им порт Конф игурация  
1 эндо и п о м ещ ен и е
Конф игурация  
2 пом ещ ение и эндо



2.5 Логический процесс выполнения программы
2.5.1 Вход в систему

Вызов области конф игурации

В область конф игурации можно перейти в любой момент, нажав на символ в виде 
инструмента в строке заголовка.

1. Нажм ите на символ в виде инструмента. 
5  Откроется окно входа в систему.

2. Введите пароль и подтвердите ввод, нажав О К  или клавишу ввода на 
клавиатуре. Пароль оператора: 0000
Пароль администратора: 9876

У ка за н и е : Пароль невозможно

г п ; ] : | “ г т , 1 ,'и , 1  | < а
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У ка зан и е : Если Вы ввели пароль с помощью экранной клавиатуры, 
подтвердите введенный пароль нажатием клавиши ввода.

Откроется область конфигурации.



2.6 Конфигурация для оператора
2.6.1 Модуль 

«Записать»
Общая информация
На вкладке «О бщ ие» можно создать следующие профили, которые в дальнейш ем в модуле 
«М арш рутизация» можно по отдельности соотнести с любым источником:
• Lecture (высокое качество)
• Archive (низкое качество)
Каждому проф илю можно назначить следую щие настройки:
• Ф ормат изображения
• Ф ормат видео
• Качество видео
• Разреш ение видео
• С егм ент видео
• Максимальный разм ер каждого видео

>■— I HM, '. Тп»-'| m i ' in r l 1W III тяттттгтштшт  I V w i n i i » n n » f

•....

Вместо одного можно использовать два канала записи, если установить галочку в пункте  
Двухканальная запись.

У ка зан и е : Чтобы уменьшить скорость передачи данных и занимаемое 
место в памяти, рекомендуется настраивать разное качество записи для 
разных каналов.



Формат изображения

1. В ы б ерите ф о р м а т  для сто п-кадров  в зависим ости  от техн о л о ги ч ески х  о со б ен н о стей  в 
В аш ем  учреж дении .

У ка зан и е : В файлах JPEG используется сжатие, а в ф айлах BMP -  нет. 
У ка зан и е : Сжатые файлы могут содержать дефекты сжатия, поэтому их нельзя 
использовать в диагностических и терапевтических целях.
Формат видео

: твт -
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1. В ы б ерите ф о р м а т в ид ео  в зависим ости  от техно л о ги ческих  о со б ен н о стей  в 
В аш ем  учр еж дении .

У ка зан и е : Все имею 1циеся форматы видео дают сжатые файлы, которые 
могут содержать дефекты сжатия.

У ка зан и е : Настройки МРЕС4, стандартное качество и разреш ение НО 
позволяют получить оптимальное соотношение занимаемого места в 
памяти и качества.



Качество видео

гштттичяЛв шщош
*тшттР̂ттш1)пттттттлттшшшшФе1̂«л(т̂ 1̂тт*иптттвттш>19лфл.

1. В ы берите качеств о  записи.

П ред пол агаем ы й р азм ер  ф а й л а  на м инуту записи  в зависим ости  от ф о р м ата , р а зр еш ен и я  
и качеств а  записи  м ож но посм отреть  в таб л и ц е  ниже.

Ф о р м а т Качество Разрешение Скорость
передачи

Занимаемое
место

W M V вы сокое S D 6 М бит/с 4 5  МБ/МИН
ста н д а р тн о е S D 3 М б и т/с 2 3  МБ/МИН

M P E G 2 вы сокое 1 0 8 0 р 35  М бит/с 2 6 3  МБ/МИН
7 2 0 р 18 М б и т/с 1 3 5  МБ/МИН
S D 6 М бит/с 4 5  МБ/МИН

ста н д а р тн о е 1 0 8 0 р 8 ,7 5  М бит/с 6 5 ,6 3  МБ/МИН
720р 6 М бит/с 4 5  МБ/МИН
S D 3 М б и т/с 2 3  МБ/МИН

M P E G 4 /
M O V

вы сокое 1 0 8 0 р 16 М б и т/с 120  МБ/МИН
7 2 0 р 8 М б и т/с 6 0  МБ/МИН
S D 3 М бит/с 2 3  МБ/МИН

ста н д а р тн о е 1080р 4  М бит/с 3 0  МБ/МИН
720р 2 М бит/с 15 МБ/МИН
S D 1 М бит/с 8 МБ/МИН



Разрешение видео

... ....—>
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1 В ы б ерите р а з р е ш е н и е  экр ан а  для записи. 

Сегмент видео

m - l l — - 1 П «П Ц Ш ,| M n i .iiOi.in.HH H

1. В ы б ерите разбивку в и д ео зап и сей  на главы.

Вы берите д л ин у глав в зависим ости  от о б ъ ем а п ам яти  используем ого  накопителя.

У ка зан и е . При выборе длины глав помните, что отображаемый размер 
файла не должен быть больше, чем имеюьцееся на накопителе свободное 
место.

У ка зан и е : При сохранении по сети не следует создавать главы размером 
больше 950 МБ. Выберите Выберите Откл., если разбивка на главы не 
требуется.



Аудио

«— n t  - trro» murill MM

в этом м еню  н а с тр а и в а е тс я  ф о р м а т аудио для записи.

1. Устано вите гало чку напротив пункта А к т и в и р о в а т ь .
Э то  акти в ир ует ауд и оф ункц ии  систем ы .

2. В пункте Ф о р м а т вы б ерите ф о р м а т аудио в зависим ости  от техно л о ги ческих  
о со б ен н о стей  в В аш ем  учреж дении .

Обратная связь записи

0 1 м  9 »т п й ш ш  I t K m m m m m f m m m m  Щ т ш т

ш плш ш

в этом м еню  м ож но установить  для м онитора с и зо б р аж е н и ем  в реал ьном  
врем ени  о то б р а ж е н и е  о б р атн о й  связи с вы полненной записью  и зо б р аж е н и й  или с 
начал ом  видеозаписи.



1. В ы б ерите для сто п-кад ров , в ид ео - и ауд и о зап исей  вид о б р атн о й  связи, которую  
н еоб ход им о отобразить.
Текст: О б р а тн а я  связь в текстовой ф о р м е
Символ: О б р а тн а я  связь в ф о р м е  сим вола
С им вол и текст: Ком б и наци я текста  и сим вола
К артин ка в картинке

2. Чтобы  отклю чить  о то б р а ж е н и е  обр атной  связи, вы б ерите для сто п-кад ров  и 
в и д ео зап и сей  опцию  Н е т  о б р а т н о й  с в я зи .

Настройка дистанционного управления

В этом м еню  н а с тр аи в ается  н а зн а ч е н и е  и способ д ей ств и я  д и с тан ц и о н н о го  управления. В 
зависим ости  от установлен ного  оборудования, м ож но настроить  д и с тан ц и о н н о е  
уп р ав л ен и е  педальны м  пер екл ю ч ател ем  или, д ополнительно, видеоголовкой. Если  
подклю чен педальны й перекл ю чател ь , сн а ч а л а  н а стр о й те  его.

1. Н а с тр о й те  н а зн а ч е н и е  п ед ал ей  для всех вариантов управления.

a. Если подклю чен д вухпедальны й перекл ю чател ь , н астр о й те  все четы ре  
в а р и а н та  уп р ав л ен и я  (сл ев а /сп р ав а  н а ж а т  до  к о н ц а /н а ж а т  напо ловину), как  
о п и сан о  ниже.

b . Если подклю чен однопедальны й перекл ю чател ь , отклю чите в ар и ан т управления  
«сп р а в а  н а ж а т  до  ко н ц а /н а ж а т  напо ловину», вы брав опцию  Н ет. Н а с тр о й те  варианты  
уп р авл ения сл е в а  н а ж а т  до  ко н ц а /н а ж а т  наполовину, как о п и сан о  ниже.
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Вы берите Запись  и з о б р а ж е н и я  на к а н а л е  1, если при со о тветств ую щ ем  н аж ати и  на  
педаль тр еб уется  вы полнить запись и зо б р аж ен ия  из источника 1.

В ы берите Запись  и з о б р а ж е н и я  на к а н а л е  2 , если при соответств ую щ ем  н аж ати и  на 
педаль тр еб уется  вы полнить запись и зо б р аж ен ия  из источника 2.

В ы берите Зап ись  и з о б р а ж е н и я  на к а н а л а х  1 и 2. если при соответств ую щ ем  н аж атии  
на педаль  тр е б у е тс я  вы полнить запись  и зо б р аж ен ия  из источника 1 и источника 2.

В ы берите П у с к /с т о п  в ид ео  на к а н а л е  1, если при соответств ую щ ем  н аж ати и  на 
педаль тр еб уется  н ачать  или за вер ш и ть  вид еозапись  из источника 1.

В ы берите П у с к /с т о п  в ид ео  на к а н а л е  2 , если при соответств ую щ ем  н аж ати и  на 
педаль тр еб уется  н ачать  или за вер ш и ть  вид еозапись  из источника 2.

Вы берите П у с к /с т о п  в ид ео  на к а н а л а х  1 и 2, если при со о тветств ую щ ем  н аж ати и  на 
педаль тр еб уется  начать  или за в ер ш и ть  вид еозапись  из источника 1 и источника 2.

Вы берите Н ет, если  при со ответствую щ ем  н аж ати и  на педаль не тр еб уется  н и како е  д ей ств и е .

Настроить дистанционное управление кнопками видеоголовки
Если подклю чен педальны й перекл ю чател ь , сн ач ал а  н астр о й те  его.

Н астр о й ка  пед ал ь но го  пер екл ю ч ател я  о п р е д ел я ет разъем ы  для об еи х  кнопок видеоголовки.

1. П одкл ю чите кнопки видеоголовки к гнезд ам , соответствую щ им  В аш им  тр еб о в ан и я м  
к назн ачен и ю  ф ункций  пед ал ьного  перекл ю чател я.

При этом учиты вай те соответств и е  в ар и ан та  уп р авл ения пед ал ьного  пер екл ю ч ател я  и 
гнезд  для подклю чения кнопок видеоголовки:

А С С 1:

А С С 2 :

А С С З :

напо ловину А С С 4 :  

д о  конца

С л е в а  н а ж а т д о  конца /  л ев ая  п ед ал ь  н а ж а та  до  конца  

С л е в а  н а ж а т  наполовину /  л ев ая  педаль  н а ж а та  наполовину  

С п р ав а  н а ж а т  наполовину /  п р ав ая  педаль  н а ж а та

С п р а в а  н а ж а т  до  конца /  п р ав ая  педаль  н аж ата



2.6.2 Модуль «Ввод данных»
Создание, изменение и удаление ресурсов

В м а с ка х -ш а б л о н а х  Б р и г а д а  1 и Б р и га д а  2 введ ите и м ею щ и ес я  ресурсы  персо нал а, 
чтобы  сд ел ать  их доступны м и д л я  пользователя в пользовательском  и н те р ф е й с е  в виде  
спи сков  для вы б ора.

В ведите д ан н ы е в соответствии со стандартом  0 1 С О М  в указа н н о й  последовательности  и 
с р азд е л е н и е м  запяты м и.
[Фамилия, имя, отчество, звание, доп. звание]
П р и м е р :

ьзоват. интерфейс , i Бригаде 2

Врачи Единый вход

От. House Dr. Somebody

Указание. Если Вы хотите удалить запись из списка, выделите ее и нажмите на 
Удалить.
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С о з д а н и е ,  и з м е н е н и е  и у д а л е н и е  п р о ц е д у р  в с п и с к е  п р о ц е д у р

В д ан н о й  м а с ке -ш а б л о н е  м ож но со зд авать  новы е процедуры , и зм енять  или  
удалять и м ею щ и ес я  процедуры .

С о з д а н и е  новой з а п и с и

У к а з а н и е ;  С п и с о к  п р о ц е д у р  н а с т р о е н  в с о о т в е т с т в и и  со с т а н д а р т о м  
D I C O M .  В н о с и т е  и з м е н е н и я  по с о г л а с о в а н и ю  с а д м и н и с т р а ц и е й  а р х и в а
P A C S .
1. Н а ж м и те  кнопку Д о б а в и т ь .
2. В пункте О б л асть  введ ите м едицинскую  сп ец и ал и зац и ю , н ап р им е р , урология.

3. В пункте П р о ц е д у р а  введ ите тип о пер ативн ого  в м еш ате л ь ств а , н апр им ер , цистоскопия.

4. В пункте А н а т о м и ч е с к а я  о б л а с т ь  введите ан ато м и че ску ю  обл асть  процедуры , 
н апр им ер , м очевой пузырь.

У к а з а н и е :  Д л я  в в о д а  д а н н ы х  в м о д у л е  « В в о д  д а н н ы х »  /  « П о л ь з о в а т .  
и н т е р ф е й с »  н е о б х о д и м о ,  п о с т а в и в  г а л о ч к у , а к т и в и р о в а т ь  р а з д е л ы , к о т о р ы е  
д о л ж н ы  б ы т ь  в и д и м ы  во в р е м я  п р о ц е д у р ы . Э т и  н а с т р о й к и  м о ж е т  в ы п о л н я т ь  
т о л ь к о  а д м и н и с т р а т о р .

И з м е н е н и е  з а п и с и

1. В ы делите поле, которое Вы хотите изм енить.

2. И зм е н и те  запись.

У д а л е н и е  з а п и с и
1. В ы делите запись, которую  Вы хотите удалить.

2. Н а ж м и те  на У д а л и т ь .

У к а з а н и е ;  П о  з а в е р ш е н и и  к о н ф и г у р а ц и и  р е к о м е н д у е т с я  п е р е з а г р у з к а .



2.7 Конфигурация для администратора
2.7.1 Модуль «Общие»

М е н ю  « П о л ь з о в а т е л ь с к и й  и н т е р ф е й с »

В д анном  м еню  о п р е д ел яется  язы к систем ы , р аскл ад ка  клавиатуры  и стартовы й экран. 
Кро м е того, зд есь  м ож но активир овать  виртуальную  клави атуру  для ввода ч е р е з  сенсорны й  
экран.
1. В пункте С тр а н а  о п р е д ел и те  м естопол ож ение.

2. В пункте Культура определите язык.

3. В пункте К л а в и а т у р а  назначьте раскладку клавиатуры .

4. В пункте П у с к о в ы й  модуль установите, какой модуль д о л ж ен  о то б р аж ать ся  после  
запуска систем ы .

5. Если для ввода те кс та  на  сенсо рном  экр ан е  тр еб уется  вир туал ьная экр анная  
кл ави атура , устан о в ите  гало чку напротив А к т и в и р о в а т ь  в и р т у а л ь н у ю  к л а в и а т у р у .

6. В поле Н а з в а н и е  у ч р е ж д е н и я  введ ите назван ие, н апр им ер , б о л ьница ....

7. Чтобы о ставаться  доступны м  для со ед инения « И з  п о м е1цения в п о м е щ е н и е » , введите в 
поле

И м я о п е р а ц и о н н о й  имя для своей  
опер аци о н н о й .

У к а з а н и е :  В в е д е н н о е  н а з в а н и е  о т о б р а ж а е т с я  в окне  «И з п о м е 1ц е н и я  в 
п о м е и 4е н и е »  в с п и с к е  д о с т у п н ы х  в н а с т о я щ е е  в р е м я  п о м е щ е н и й .



Меню «Содержание»
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в д ан н о м  м еню  н астр о й те  объ ем  эксплуатацио нны х возм ож но стей  систем ы . А ктивируйте  
или д еакти в и р у й те  модули в зависим ости  от того, будут ли они доступны  пользователю .

Н ап р и м ер , если Вы хотите исклю чить эксп луатац ию  iPod, уб ер и те  галочку напротив  
«Р а зв л е ч е н и я » . Э то т модуль б ол ьш е не б уд ет о то б р аж ать ся  в пользовательском  интер ф ей се .

Меню «Размер»

В д ан н о м  м еню  н астр о й те  и зо б р а ж е н и е  в соответствии с разм ер о м  экр ан а  м онитора.

1, Н а ж м и те  кнопку С е н с о р н ы й  д и с п л е й  и вы б ерите р а зм е р  экр ан а  в соответствии с 
В аш ей  м оделью  сенсо рного  экр ана  (н ап р им ер , 21 ,5").

2. П е р е за гр у зи те  компью тер.



У ка зан и е : Может случиться, что выбранный размер экрана отображается, но он 
при этом не активирован. В результате при нажатии на поле выбора ожидаемой 
реакции не происходит.
В этом случае выполните следующие действия:
1. В ы берите в поле «С енсорны й экр ан»  лю бой р азм ер  {н апри м ер , 2 4 " @ 1 9 2 0 х 1 0 8 0 ).
2. Н а ж м и те  О К .

3. С н о в а  войдите в об л асть  конф игурации.

4. Н а ж м и те  на вкладку « Р а зм е р »  и вы б ерите необходим ы й р а зм е р  (2 1 ,5 " @ 1 9 2 0 х 1 0 8 0 ).
5. Н аж м и те  О К .

6. П ер е за гр у зи те  систем у.

Меню «ОЮОМ»

В д ан н о м  м еню  м ож но н астроить  и н тер ф е й с  D IC O M .

У казание : Настройку интерфейса DICOM необходимо согласовать с 
отделом ИТ Вашего учреждения.

Н а с т р о й к а  п а р а м е т р о в  D IC O M

1. В пункте А Е Т  к л и е н т а  введите А Е-титул , который В аш  отдел И Т  присвоил систем е  
K A R L S T O R Z  O R 1 F U S IO N  .

2. В пункте Н а б о р  с и м в о л о в  вы берите набо р  сим волов по согл асованию  с 
В аш им  отдел ом  ИТ.

3. О ставьте L o g L e v e l в заводской настройке.

У казание ; Пункт «LogLevel» можно настроить в сервисных целях, однако в 
условиях обычной эксплуатации в нем следует оставить заводские настройки.



Н а с т р о й к а  и н т е р ф е й с а  для п р о в а й д е р а  р а б о ч и х  с п и с к о в  D IC O M

1. Если Вы хо тите  р азр еш и ть  доступ  к р аб о чем у  списку D IC O M , поставьте галочку напротив  
А к т и в и р . р а б о ч и й  с п и с о к .

У к а з а н и е ;  Е с л и  с н я т ь  г а л о ч к у , то  к н о п к а
и м п о р т и р о в а т ь  р а б о ч и й  список D IC O M  б о л ь ш е  не б у д е т  о т о б р а ж а т ь с я  в 
п о л ь з о в а т е л ь с к о м  и н т е р ф е й с е .

У к а з а н и е ;  Е с л и  Вы у б р а л и  г а л о ч к у , о п и с а н н ы е  н и ж е н а с т р о й к и  в ы п о л н я т ь  не
н у ж н о .

У к а з а н и я ;  П о л я  А Е Т  с е р в е р а , IP  с е р в е р а  и П о р т в ы д е л я ю т с я  ж е л т ы м и  р а м к а м и  до  
те х  п о р , пока они не б у д у т  з а п о л н е н ы .

2. В пункте А Е Т  с е р в е р а  введите А Е-титул  сер в е р а  р або чих списков D IC O M .
3. В пункте IP  с е р в е р а  введ ите IP -а д р е с  сер в ер а  р або чих списков D IC O M .

4. В пункте П орт введ ите порт сер в е р а  рабочих списков D IC O M .

5. В пункте Ф ильтр по д а т е  ограничьте д иа п азо н  дат, который при поиске данны х  
п ац и ен та  д о л ж ен  о то б р аж ать ся  в р або чем  списке D IC O M .
С егодня; показы вать  только п ациентов  из актуал ьного  на  текущ и й  д ен ь  раб о чего  списка  
О д ин день; плю с/м инус 1 
день Д в а  дня; плю с/м инус
2  дня Три дня: плю с/м инус
3 дня
Если Вы не хо тите  ограни чи в ать  д иа п азо н  даты , вы б ерите Н е т .

6. Н астр о й те  Т а й м -а у т ,
Т ай м -аут; 3 0  секунд

У к а з а н и е ;  В  с л у ч а е  н е о б х о д и м о с т и  т а й м - а у т  м о ж н о  и з м е н и т ь ,  о д н а к о  в 
о с т а л ь н ы х  с л у ч а я х  н е о б х о д и м о  о с т а в и т ь  з а в о д с к у ю  н а с т р о й к у .

7. Н а ж м и те  на Echo, чтобы  проверить с о ед и н ен и е  с сер веро м  D IC O M .

У к а з а н и е ;  Е с л и  п р о в е р к а  не у д а л а с ь ,  это о з н а ч а е т ,  что, в е р о я т н о ,  и м е е т с я  
о ш и б к а  в с е т е в о м  с о е д и н е н и и  или во в в е д е н н ы х  д а н н ы х  для д о с т у п а  к с е р в е р у .

У к а з а н и е ;  В  с л у ч а е  п р о б л е м  с с о е д и н е н и е м  п р о к о н с у л ь т и р у й т е с ь  с 
о т д е л о м  И Т  В а ш е г о  у ч р е ж д е н и я .

96296041RU / ВВ



Меню «Open Com m its»
Ф ункция D IC O M  « S to ra g e  C o m m itm e n t»  подтверж дает, что и зо б р а ж е н и е  (Im a g e ) было  
н ад еж н о  со х р а н е н о  в P A C S . О д н а ко  сооб гцение «S to ra g e  C o m m itm e n t»  вы водится систем ой  
PA C S
лиш ь в том  сл учае, если  д ан н ы е были не только полностью  приняты , но и над еж н о  
сохранены  в э н е р го н езав и си м о м  за п о м и н аю щ ем  устройстве. Если был вы бран D IC O M  и 
вклю чена ф ункция « S to ra g e  C o m m itm en t» , то  в след ую щ ем  списке о то б р аж аю тся  все  
активны е, е щ е  не за в ер ш е н н ы е, откры ты е под тверж д ения с их статусом .

ИД: однозначны й и д е н ти ф икато р  данны х

м ультим едиа В рем я: врем я за п р о са  ф ункции S torage  

C o m m itm en t С татус: текущ и й  статус запроса  

С лисок о ж и д а е м ы х  с о о б гц е н и й

С т а т у с О п и с а н и е Д е й с т в и я
U nknow n Н еи зв е с тн а я  о ш и б ка  / 

о ш и б ка  при вызове м етода, 
нет в о зв р ащ аем о го  
зн а че н и я  для статуса.

З ан ово  отправьте зап р о с на 
под тв ерж д ени е.

О ш ибка: и м еется  ош и б ка  
□ 1СО М . О б р атитьс я  к 
ад м и н и стр ато р у  0 1 С 0 М ,

Failed С ер в е р  подтверж дений  
отправил  (по м еньш ей  
м е р е ) для одного  
о б ъ екта со о б щ е н и е  
« F a ile d »  (н е  удалось
P̂.IП<-■ПЦ|.̂ TÛ______________

З ан ово  отправьте запрос на 
под тв ерж д ени е.

О ш ибка: им еется  ош и б ка  
01С О М
. О бр атиться  к



С т а т у с О п и с а н и е Д е й с т в и я
C o m m itT im e o u t Запросы  на под тв ерж д ени е  

бы ли отправлены , однако  
(по м ен ь ш ей  м ер е  для  
одного о б ъ екта) е щ е  не был 
получен ответ от серв ера  
повреж д ений . С  м ом ента  
первого зап р о са  прош ло по 
м ен ь ш ей  м ер е  столько ж е  
врем ени , сколько настр о ено  
для та й м -а у та .

Если им ею тся как объекты  
со статусом  «fa iled », та к  и 
объекты  со статусом  «tim ed- 
out» , устанавливается  т а й м ­
аут.

П р ед уп р еж д е н и е: З ан ово  
отправьте за п р о с на 
под тв ерж д ени е.

C o m m itP en d in g Запросы  на под тв ерж д ени е  
были отправлены , однако  
е щ е  не был получен ответ  
от с е р в ер а  подтверж дений . 
С м о м ен та  первого зап р о са  
прош ло м е н ь ш е  врем ени, 
чем  н астр о ен о  для та й м ­
аута.

Н орм альны й статус. Зап рос  
обр аб аты в ается .

C o m m itin co m p le te (П о  м ен ь ш ей  м ер е) 
для одного объ екта не 
был отправлен  запрос  
на под тверж д ение.

Н орм альны й статус. 
П р им ите  во в н им ание  
врем я та й м -а у та  и 
за тем
занов о  отправьте зап р о с на

S to rag e in co m p le te П о м ен ь ш ей  м ер е  один  
об ъ ект не  был сохр анен.

Н орм альны й статус. 
П р им ите  во в н им ание  
врем я та й м -а у та  и 
за тем
занов о  отправьте запрос на

S to ra g e N o tD o n e О ш и б ка  при сохр анении  
объ ектов  на серв ер  
хр ан е н и я  (запр о с на 
по д тв ер ж д ен и е  не  
отправлен).

З ан о в о  отправьте запрос  
на под тв ерж д ени е. 
О ш и б ка: о б р ати тесь  к 
ад м и н и стр ато р у  01С О М .

S to rag eN o tC o n fig u red Н е  н а с тр о е н а  конф игурация  
с е р в ер а  хр анения  (запрос  
на под тверж д ения такж е  не 
д ел ается ).

О ш и б ка: проверьте  
настройку сер в е р а  0 1 С 0 М .

С  пом ощ ью  кнопки S e n d  м ожно занов о  запросить  п о д тв ер ж д ен и е  со хр ан ен и я  (S to rag e  
C o m m itm en t).

С пом ощ ью  кнопки D e le te  из списка уд ал яется  н е за в е р ш е н н о е  «откры тое  
п о д тв ер ж д ен и е»  (O p e n  C o m m it).

С  пом ощ ью  кнопки R e fre s h  вы полняется об н о вл ен и е списка.

У к а з а н и е ;  С п и с о к  а в т о м а т и ч е с к и  о б н о в л я е т с я  к а ж д ы е  30
с е к у н д .



Меню HL7

e w S p i w w  ew fcw eiew w im . "»T?-“"..л Я н м о т  pMMt 4natMav

В д ан н о м  м еню  н а с тр аи в ается  и н тер ф е й с  H L7.

М ож но н астроить  д в е  отдельны е настройки сер в е р а  HL7,

• Конф игурация З ап р о с  д а н н ы х  п а ц и е н т а  с п о м о щ ь ю  H L 7 с вы бором м еж д у D E M  и А РА

• Конф игурация Н а с т р о й к и  э к с п о р т а  H L 7  для со хр ан ен и я  со о б щ ен и й  O R U  и M D M .

О б е  настройки  сер в е р а  о снащ ены  ф ункц ией  «эхо», б л агод аря чем у непо ср ед ств енно  
после настройки  конф и гур аци и  м ожно проверить д оступ ность  серв ера .

Н а с т р о й к а  п а р а м е т р о в  H L 7

1. В пункте K IS -и м я  введ ите н азв а н и е  и н ф орм ационно й  систем ы  больницы .

2. В пункте н а з в а н и е  с п о с о б а  введ ите назв ан и е  для систем ы  A ID A , которое бы ло присвоено  
Вам отдел ом  ИТ.

3. В пункте Р Ю -п о л е  вы берите, в каком  м есте  в с о о б щ ен и я х  H L 7  должны  
о то б р аж ать ся  и д ен ти ф икац и о н н ы е н о м ер а пациента.

4. В пункте В ерсия вы б ерите версию  используем ого в н а с то я щ е е  врем я ста н д а р та  HL7, 

Н а с т р о й к а  и н т е р ф е й с а  для с е р в е р а  H L 7

1. Если Вы хотите р азр е ш и ть  запрос данны х пац и ен та , установ ите  гало чку напротив  
P a s p e u jH T b  за п р о с H L 7 .

2. В пункте IP  с е р в е р а  введ ите IP -а д р е с  с е р в ер а  HL7,

3. В пункте П орт введ ите порт сер в е р а  HL7,

4. Н астр о й те  макс, врем я о т в е т а .
В рем я ответа: 6 0  секунд

5. В пункте V a lu e  O R D -9  вы берите спосо б  поиска п ациента.
D E M : П оиск по и д е н ти ф и кац и о н н о м у  ном еру п ац и ен та
АРМ : П о иск по коду истории болезни



6. в  пункте С О М  port for b a rc o d e  s c a n n e r  вы берите канал , к которому  
необ ход им о подклю чить устройство считы вания ш трих-кодов.

Н а с т р о й к а  и н т е р ф е й с а  для с о х р а н е н и я  д а н н ы х  на се р в е р  Н Ь 7

1. В пункте 1Р с е р в е р а  введ ите 1Р-адрес сер в е р а  Н 17.

2. В пункте П орт введ ите порт с е р в е р а  Н 17.

3. Н астр о й те  м акс, врем я п е р е д а ч и .
В рем я перед ачи : 6 0  секунд

4. В ы б ерите в пункте О т п р а в к а  с о о б щ е н и я  Н 17  ти п а  тип со о б щ ен и я , в котором  
перед аю тся д анны е.
O R U :
M D M :

Вся инф о р м аци я  в со о б щ ен и и  Н 1 7
Н а  ф р а гм е н т  (и зо б р аж ен и е , видео) одно с о о б щ е н и е  Н 17



Меню «Отчеты»

в м еню  О т ч е т ы  м ож но указать , на каком  п ри нтере  и на б ум аге  какого ф о р м ата  
должны  печататься  отчеты .

Меню «Система»

В меню  С и с т е м а  м ож но настроить , каким  обр азом  си стем а д о л ж н а  
вы клю чаться. Д оступны  сл ед ую щ и е опции:
• З а в е р 1лить програм м у

• Вы клю чить систем у

• З а в е р 1иить с е а н с  пользователя



2.7.2 Модуль «Записать»

В о д я н о й  з н а к  и н а д п и с и  к и з о б р а ж е н и я м

В м еню  В о д я н о й  зн а к  оп р едел и те , необ ход им о ли со хр анять  сд ел анны е стоп-кадры  и 
вид еозаписи  с водяны м знаком . Кро м е того, Вы м ож ете  о п р ед ел и ть  д анны е для  
созд ания  н ад п и сей  к записям .

Н а с т р о й к а  в о д я н о г о  з н а к а

1. Устано ви те  гало чку напротив пункта А к т и в и р о в а т ь  в о д я н о й  зн ак  (л о г о т и п ) .

2. Н а ж м и те  кнопку напротив пункта В о д я н о й  зн ак  (л о г о т и п )  и п ер е й д и те  к м есту  
хр ан е н и я  гр аф и ческо го  ф а й л а , который Вы хотите использовать.

Указание; Водяной знак (логотип) должен храниться на локальном диске! При 
необходимости специалист по сервисному обслуживанию должен создать там 
соответствующий архив
3. В ы делите ф ай л  и н а ж м и те  на  О ткр ы ть .



4. В пункте П р о з р а ч н о с т ь  в о д я н о го  зн а ка  н астр о й те  прозрачность  логотипа. 
П роверьте резул ьтат в правом  окне  предварительного  просм отра.

5. В пункте Р а зм е р  в о д я н о го  зн а ка  (л о г о т и п а )  настр о й те  р а зм е р  логотипа. 
П роверьте резул ьтат в правом  окне предварительного  просм отра.

Назначение надписей к изображениям
1. Устано вите гало чку напротив пункта А к т и в и р о в а т ь  поля в о д я н о го  з н а к а .

I I ЧЧЦШМП »14II ■ пи  ЦШ1 и»ц

............. — «шк— >.

2. В ы б ерите в обл асти  Д о с т у п н ы е  поля необ ходим ы е м етаданны е.

шттщттш
г“"*'*'*"........ .

луп—.......... .

* ..... ......... iiiiiiim nij^

— Ц1 Щ| Щ » Р 1ПИПТ| Т

3. с  пом ощ ью  кнопок со стр ел кам и  с правого края распо ло ж ите надписи в той 
посл ед овател ьности , в которой они должны  о тоб раж ать ся  на и зо б р аж ен ии .

4. Н а ж м и те  кнопку З а к р ы т ь .



2.7.3 Модуль 
«Checklist»

Места хранения шаблонов для контрольны х списков C hecklis t 
Указание путей

Ш аблоны  для контрольны х списков C h eck lis t м огут хр аниться  л окал ьно  на ж естко м  д и с ке  или 
на сер в е р е  учр еж д е н ия . Пути пред варител ьно  настроены  в соответствии  с м естом  хр анения  
на ж естко м  д и с ке  ком пью тера.

1. При нео б хо д им о сти  установ ите м есто  хр ан е н и я  ш абл оно в  д л я  контрольны х списков  
и введ ите путь в поле П уть  к м есту х р а н е н и я  C h e c k lis t .

2. При нео б хо д им о сти  установ ите м есто  хр ан е н и я  л оготипа ком пан ии  в отчете. Д ля  
этого н а ж м и те  « П о и с к»  и со зд а й те  ссы лку к м есту  хр ан е н ия  логотипа.



Размещение логотипа в отчете

1. в пункте В ы р а в н и в а н и е  л о го ти п а  по го р и зо н та л и  установите выравнивание логотипа 
по горизонтали.

2. В пункте В ы р а в н и в а н и е  л о го ти п а  по в е р ти ка л и  установите выравнивание логотипа 
по вертикали.



2.7.4 Модуль «Завершить»
Меню «Автоматический» и «Ручной»

0  0

в меню «Автоматический» определите места назначения для автоматического  
сохранения данных, в меню «Ручной» -  места назначения для ручного, выбираемого в 
виде опции, сохранения данных.

1. В пункте С е те в о й  ресурс выберите место назначения, которое Вы хотите использовать 
для сохранения данных.

2. Нажм ите кнопку Д о б а в и ть .

Выбранный Вами вариант будет включен в список мест назначения.

У ка зан и е : Если Вы хотите удалить место назначения из списка выделите 
его и нажмите кнопку «Удалить».

3. Повторите первые два ш ага для всех мест назначения, которые должны использоваться 
при сохранении данных.

4. Для каждого места назначения установите, какие данны е Вы хотите разреш ить  
для сохранения данных.
Для этого, соответственно, установите либо уберите галочку напротив nyHfcroB С то п -  
кадры , Видео, Аудио и C h e c k lis t.

У ка зан и е . При ручном сохранении, как правило, сохраняются

все д а н н ы е .

5. О пределите для каждого места назначения, будут ли сохраненны е данны е доступны для 
отображения и обработки.
Для этого, соответственно, установите либо уберите галочку напротив пункта С сы лка,

6. Определите, будут ли данны е в модуле О ткр ы ты е  з а д а ч и  защ ищ ены  от удаления.
Для этого, соответственно, установите либо уберите галочку напротив пункта 
М о ж н о  у д ал и ть .

7. Выполните конф игурацию  места назначения.



DICOJ

Сохранение данны х на сервере 01СОМ учреждения 

У ка зани е : Можно сконфигурировать несколько серверов

' ‘1 1 к  tmmmtmmi
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в поле Имя введите название сервера D IC O M . Для каждого сервера вы берите  
и н д и в и д у а л ь н о е  н а зв а н и е , лоскольку оно используется системой для идентиф икации.
В пункте А Е Т  с е р в е р а  введите АЕ-титул сервера  

DIC O M . В пункте IP с е р в е р а  введите IP -адрес сервера  
DICO M .

В пункте Порт с е р в е р а  введите порт сервера D IC O M .
Нажмите на кнопку Echo, чтобы проверить 
соединение.

Если проверка прош ла неудачно, это означает, что. вероятно, имеется ош ибка в 
сетевом соединении или во внесенных данных для доступа к серверу.

У казание : В случае проблем с соединением проконсультируйтесь с 
отделом ИТ Вашего учреждения.
Настройте время Т а й м -а у та .

• Если требуется сохранять только стоп-кадры:
Тайм-аут: 30  секунд

• Если требуется сохранять стоп-кадры и
видеозаписи: Тайм-аут: 120 секунд



Сохранение данных на флеш-накопителе иЗВ, СО, ОУО

В поле Имя введите название места назначения.

В пункте Ш аблон выберите тип отчета, который будет добавлен в сохранение данных.
• Для каждого типа ш аблонов выберите, на сколько столбцов будет разделен отчет.

• Выберите пункт П р о ц ед у р а , если в конфигурации для пользовательского 
интерф ейса назначено несколько масок-шаблонов ввода для данных по процедуре.

• Выберите Упрощ ., если в конфигурации для пользовательского интерф ейса назначена  
одна маска-ш аблон для ввода данных по процедуре,

• Выберите И з о б р а ж е н и е , если Вы хотите получить анонимный отчет, содержащий  
только созданны е изображения и заголовок.

• Выберите И з о б р а ж е н и е , ..., Без заго л о в ка , если Вы хотите получить анонимный  
отчет, содержащ ий только созданны е изображения.

п р е д у п р е ж д е н и е :  П р и  р а с п е ч а т к е  а н о н и м н о г о  о т ч е т а  м о ж е т  в о з н и к н у ть
п у т а н и ц а , и д а н н ы е  б у д у т  о т н е с е н ы  не к тому п а ц и е н т у .
• Вы берите Без РОР, если Вы не хотите получить дополнительный отчет,

• Выберите Без л о го ти п а , если Вы хотите получить отчет, содержащ ий по 4 изображения  
на странице.



Сохранение данны х на жестком диске

В поле Имя введите название места назначения.

В поле Путь введите путь и нажмите кнопу Обзор, чтобы выбрать целевой каталог 
для сохранения данных.

Соответственно, установите либо уберите галочку напротив пункта При необх. уд ал и ть  
п р е ж н и е  п р о ц ед ур ы , если Вы хотите разрешить, чтобы при необходимости  
требую щ ееся место в памяти быпо освобождено путем удаления прежних файлов.
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Описание функций программы

Сохранение данных на сервере FTP, на сервере STREAM CONNECT или в сетевых ресурсах

»т щ т ят ы т г

Ш ш ш »

Щ  >/»■■..«Ч'УД? t
-ш%. rfrn m k  Опии üoiw 

« и  Сииящ 1 АЯМ ourttn Спим

а 0
Р ш т лт ят ““ ш 0  0  Ш 0  ш

0  0  0 0

Штшттрт

У к а з а н и е :  F T P , D I C O M  и S T R E A M  C O N N E C T  не и м е ю т  о п ц и и  для 
и с п о л ь з о в а н и я  в к а ч е с т в е  ссы л ки .

В поле Имя введите название места назначения.
В пункте Сервер или Путь введите целевой каталог для сохранения данных.
В поле Вход в с и с те м у  / (С е те в ы е  ресур сы ) Имя п о л ь зо в а те л я  введите 
регистрационное имя для доступа к серверу.
В поле Пароль введите пароль для доступа к серверу.

В пункте Ш аблон выберите тип отчета, который будет добавлен в сохранение данных. 
Для каждого типа ш аблонов выберите, на сколько столбцов будет разделен отчет.

• Выберите пункт П р о ц ед у р а , если в конфигурации для пользовательского  
интерф ейса назначено несколько масок-шаблонов ввода для данных по процедуре.

• Выберите Упрощ ., если в конфигурации для пользовательского интерф ейса назначена  
одна маска-ш аблон для ввода данных по процедуре.

Выберите И з о б р а ж е н и е , если Вы хотите получить анонимный отчет, содержащий  
только созданны е изображения и заголовок.

• Выберите И з о б р а ж е н и е , ..., Без заго л о в ка , если Вы хотите получить анонимный  
отчет, содержащ ий только созданные изображения.

п р е д у п р е ж д е н и е ;  П р и  р а с п е ч а т к е  а н о н и м н о г о  о т ч е т а  м о ж е т  в о з н и к н у ть  
п у т а н и ц а , и д а н н ы е  б у д у т  о т н е с е н ы  не к тому п а ц и е н т у .

• Выберите Без PDF, если Вы не хотите получить дополнительный отчет.
• Выберите Без л о го ти п а , если Вы хотите получить отчет, содержащ ий по 4  изображения  

на странице.



Автоматическая печать в конце процедуры

-  -  т т т
S  0  0

—  0 0 0 0  
-  0 0

в меню А в т о м а ти ч е с ки й  настройте автоматическую  печать после заверш ения процедуры .
1. В пункте [В ы б р а ть ...] выберите «Принтер» и нажмите кнопку Д о б а в и ть .
Выбранный Вами вариант будет включен в список мест назначения.

У к а з а н и е :  Е с л и  Вы х о т и т е  у д а л и т ь  м е с т о  н а з н а ч е н и я  из с п и с к а , в ы д е л и т е  
его и н а ж м и т е  кн о п ку  « У д а л и ть » .

2. Определите, какие данны е Вы хотите распечаты вать автоматически.
Для этого, соответственно, установите либо уберите галочку напротив пунктов С то п -кад р ы , 
C h e c k lis t  и М ожно уд ал и ть .

3. Настройте принтер.

4. В поле Имя введите название данного процесса печати.



в пункте Ш аблон выберите тип отчета, который Вы хотите использовать для 
автоматической печати.

Для каждого типа шаблонов выберите, на сколько столбцов будет разделен отчет. 
Выберите пункт П р о ц е д у р а , если в конфигурации для пользовательского  
интерф ейса
назначено несколько масок-шаблонов ввода для данных по процедуре.

Выберите Упрощ ., если в конфигурации для пользовательского интерф ейса назначена  
одна маска-ш аблон для ввода данных по процедуре.

Выберите И з о б р а ж е н и е , если Вы хотите получить анонимный отчет, содержащ ий  
только созданны е изображения и заголовок.

Выберите И з о б р а ж е н и е , ..., Без заго л о в ка , если Вы хотите получить анонимный  
отчет, содержащ ий только созданные изображения.

п р е д у п р е ж д е н и е ;  П р и  р а с п е ч а т к е  а н о н и м н о г о  о т ч е т а  м о ж е т  в о з н и к н у ть  
п у т а н и ц а , и д а н н ы е  б у д у т  о т н е с е н ы  не к тому п а ц и е н т у .
Выберите Без РОР, если Вы не хотите получить дополнительный отчет.

Выберите Без л о го ти п а , если Вы хотите получить отчет, содержащ ий по 4 изображения  
на странице.



в пункте Принтер выберите принтер для автоматической печати.
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Настройка отчета об операции

В меню Отчеты  настройте отчет об операции.

1, В пункте « З а го л о в о к  1» установите стандартную  надпись для отчета об операции.

2. При необходимости в пункте З аго л о в о к  2 и З аго л о в о к 3 установите другие  
стандартны е надписи для отчета об операции.

3. Нажм ите на кнопку рядом с полем ввода «Логотип», чтобы выбрать водяной знак (логотип) 
для отчета.
П ерейдите к месту хранения логотипа, выделите файл и нажмите на О ткры ть.



Автоматическая печать во время процедуры Автом. печать

В меню Автом. печать настройте автоматическую  печать, которая регулярно выполняется
в ходе процедуры по достижению  установленного количества изображений на один
процесс печати.

1. Чтобы активировать либо деактивировать автоматическую  печать, установите либо 
уберите галочку напротив пункта А кти в и р о в а ть  автом. печать .

2. В поле Имя введите название данного процесса печати.

3. В поле К о л и ч е с тв о  копий установите количество экземпляров, которые будут 
печататься автоматически.

4. В поле Кол-во и зо б р а ж е н и й  на с тр а н и ц е  определите количество изображений, 
которые будут расположены на одной странице. При достижении данного количества 
запускается процесс автоматической печати.

У к а з а н и е .  В к о н ц е  п р о ц е д у р ы  о с т а в ш и е с я  с н и м к и  р а с п е ч а т ы в а ю т с я  
а в т о м а т и ч е с к и .



2.7.5 Модуль «Развлечения»

На вкладке Р а з в л е ч е н и я  можно ввести сведения о соединении (адрес IP) с 
управляемым устройством.

Для проверки соединения с устройством нажмите E cho .



2.7.6 Модуль «Освещение» 
Конфигурация устройства
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В меню К о н ф и гу р а ц и я  устр о й с тв а  можно подключить управление освещ ением,

1. В пункте И н ф о р м а ц и я  о с о е д и н е н и и  укажите сведения о соединении для 
управления лампами.

2. Нажм ите на кнопку Echo, чтобы проверить соединение.

У к а з а н и е .  Е с л и  п р о в е р к а  п р о ш л а  н е у д а ч н о , это о з н а ч а е т , что, в е р о я т н о ,
и м е е т с я  о ш и б к а  в с е т е в о м  с о е д и н е н и и  или во в в е д е н н ы х  д а н н ы х  для д о с т у п а  к с е р в е р у . «  м jr
В с л у ч а е  п р о б л е м  с с о е д и н е н и е м  п р о к о н с у л ь т и р у й т е с ь  с о т д е л о м  И Т  В а ш е г о  
у ч р е ж д е н и я .
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О свещ ение помещ ения

В меню О с в е щ е н и е  п о м е щ е н и я  настраивается освещ ение помещ ения.

Зонами могут быть отдельные лампы или световые пятна, а также сценарии напримео  
цвет освещ ения. г- к.

1. В пункте К о л и ч е с тв о  зон установите количество зон и сценариев освещ ения которые 
Вы хотите сконфигурировать.

2. Для каждой зоны в разделе Ярлык введите название, которое будет отображаться  
для пользователя в пользовательском интерф ейсе.

3. При необходимости в разделе Цвет выберите для каждой зоны цвет освещ ения  
который будет давать лампа.



2.7.7 Модуль «Ввод 
данных»

Настройка документации пациента 

Пользовательский интерфейс

В меню 0б1дие во вкладке «Пользоват интерф ейс» определите возможный 
объем документации и опции.

В и д и м ы е р а зд е л ы

О пределите объем документации, который будет предоставляться для каждой процедуры.
• Установите галочку напротив пункта Б р и гад а, если необходимо  

полностью задокументировать операционную  бригаду.

Установите галочку напротив пункта П р о ц ед ур а , если необходимо  
полностью задокументировать тип процедуры.

• Установите галочку напротив пункта И н с тр у м е н ты , если необходимо  
полностью задокументировать используемые инструменты.

• Удалите галочки, если Вы хотите ограничить документацию

- данными пациента, включая анатомическую  область и сторону тела,
- медицинской специализацией,
- типом оперативного вмеш ательства,
- данными об оперирую 1цем хирурге.

И д е н ти ф и к а т о р  пр о ц ед ур ы , о то б р а ж а е м ы й  на у п р о щ е н н о м  и н д и ка то р е  п р о ц ед ур ы  

Определите здесь, какая дата  будет использоваться для первичной идентиф икации  
пациента. Поля, о б я з а те л ь н ы е  для з а п о л н е н и я

О пределите здесь, какие поля будут обязательны для заполнения при введении данных.



2.7.8 Модуль 
«Телефон» 
Общие

Здесь Вы можете ввести следую щ ие данные:
• 10 клиента:
• Имя учетной записи клиента:
• Пароль;
• Имя домена:
• Порт:

• Режим передачи данных:
• Кодеки:

1. Проверьте телеф онное соединение.



Импорт и экспорт контактов

Если Вы хотите перенести контакты из одной системы в другую, не вводя их заново 
вручную, экспортируйте имею щиеся контакты и импортируйте их в другую систему.
Импорт ко н такто в

1. В меню К о н т а к т  нажмите на И м по рт.
Открывается диалоговое окно Найти п апку.

2. Перейдите к месту хранения папки, содержащ ей контакты.
3. Выделите папку и нажмите на О К.

*^°инте^фейсе^^^^'^ импортируются и предоставляются пользователю в пользовательском

KARL STORZ ORT FUSION
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Э ксп орт  ко н так то в

У к а з а н и е :  П о к а  в с и с т е м е  не с о х р а н е н ы  кон так ты , кнопка  Э к с п о р т  н е а к т и в н а .

1. В м еню  К о н т а к т  н а ж м и те  на Э к с п о р т .
О ткры вается д иа л о го в о е  окно Н ай ти  п а п к у .

2. П е р е й д и те  к м есту  хр ан е н и я  папки, в которой н еоб ход им о сохр анить  контакты .

3. В ы делите папку и н а ж м и те  на О К .
Контактны е д ан н ы е экспортирую тся и предоставляю тся пользователю  для повторного  

им портир ования.



2.7.9 Модуль «М аршрутизация» 
Маршрутизатор

в м еню  М а р ш р у т и з а т о р  в несите контактны е д ан н ы е и нтегрированного  
м а р ш р ути зато р а  и о п р е д ел и те , буд ет ли в окне пред варител ьного  п росм отра  
появляться и де н ти ф и кац и я  источника для пользователя.

Конфигурация маршрутизатора
1. В пункте Тип в и д е о м а р ш р у т и з а т о р а  /  И н ф о р м а ц и я  о  с о е д и н е н и и  введите IP - 

а д р е с  под клю ченного  в ид ео м ар ш р ути зато р а .

2. В пункте Тип а у д и о м а р ш р у т и з а т о р а  /  И н ф о р м а ц и я  о с о е д и н е н и и  введ ите IP - 
ад р ес  подклю ченного  ауд и о м а р ш р у ти за то р а  (опционально).

3. В пункте Тип к о м м у т а т о р а  K V M  /  И н ф о р м а ц и я  о с о е д и н е н и и  введ ите С О М -  
порт подклю ченного  ко м м утато р а  K V M  (опционально).

4. Р а зм е р  картинки в картинке.

У к а з а н и е ;  Д л я  о б е с п е ч е н и я  р а б о т ы  ф у н к ц и й  P I P  и Р А Р  д е к о д е р  д о л ж е н  
и м е т ь  с л е д у ю щ у ю  к о м б и н а ц и ю  п о д к л ю ч е н и й :
- Т о л ь к о  на одном в ы х о д н о м  к а н а л е  может б ы т ь  п о д к л ю ч е н о  о д н о  ц е л е в о е
у с т р о й с т в о
( м о н и т о р )

5. Если Вам тр еб уется  и де н ти ф и кац и я  источника в окне предварительного  
просм отра, устан о в ите  гало чку напротив П редв. п р о с м о т р  н а л о ж е н и я  т е к с т а .
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В поле вы бора м ож но за д ать  р а зм е р  второй п ерекры ваю щ ей картинки  для ф ункции P IP  
Здесь им ею тся сл е д у ю щ и е  варианты :

• м аленький

• средний
• больш ой

Конфигурация внешних источников видеосигнала

В м еню  В и д е о в х о д ы  вы полните конф игур ацию  в н еш н и х источников  
вид ео сигн ал а, подклю ченны х к систем е.
1. В пункте В и д е о и с т о ч н и к  вы б ерите тип и н аж м и те  на Д о б а в и т ь  у с т р о й с т в о .

а. В ы б ерите К а м е р а  в п о м е щ е н и и , если источником  является ка м е р а  в по м ещ ен и и .

2. В пункте И м я введ ите назв ан и е  подклю ченного видеоисточника.
3. В пункте С им вол  вы б ерите пиктограм м у, соответствую щ ую  п од кл ю ченном у видеоисточнику.
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4. В пункте Вход м а р ь и р у т и з а ц и и  вы берите вход на м а р ш р ути зато р е , к котором у  
подклю чен соответств ую щ ий источник.

5. В пункте В и д е о -п р о ф и л ь  вы берите проф иль, подходящ ий для д ан н о го  источника.

6. В пункте А с с о ц и и р . ауд и о  вы берите источник ауд и о си гн ал а, который будет  
напр авл яться  ч е р е з  то т ж е  м ар ш р ути зато р .

7. С  пом ощ ью  р аспо ло ж ены х у правого края кнопок со  стр ел кам и  п е р е м е с ти те  источник  
в п ол ож ение, в котором  он будет о то б р аж ать ся  для пользователя в пользовательском  
интер ф ей се .

К о н ф и г у р а ц и я  в и д е о в х о д о в

В меню  В и д е о в х о д ы  вы полните конф игур ацию  внутренних источников
видеосигналов, которы е пред оставляю т видеокарты  в си стем е  K A R L  S T O R Z  O R 1
F U S IO N .

У к азан и е :  П р и  и с п о л ь з о в а н и и  W 0 3 0 0  в и д е о в х о д  P C  O u t  н е д о с т у п е н .
К о н ф и г у р а ц и я  в ы х о д а  П К
1. В ы делите запись  P C  O u t.
2. В пункте Вход м а р ги р у т и з а ц и и  вы берите вход на м а р ш р ути зато р е , к котором у  

подклю чен соответств ую щ ий источник.
3. В пункте А с с о ц и и р . ауд и о  вы берите вход на м а р ш р у ти за то р е , к которому  

подклю чен соответствую щ ий источник.

4. С пом ощ ью  р аспо ло ж ены х у правого края кнопок со стр ел кам и  п е р е м е с ти те  источник  
в полож ение, в котором он б уд ет о тоб раж ать ся  для пользователя в пользовательском  
и нтерф ейсе.
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К о н ф и г у р а ц и я  м а р к и р о в к и  и з о б р а ж е н и я  в р е а л ь н о м  в р е м е н и

1. В ы делите запись  К ан ал  1, о б р а т н а я  св я зь .

2. В пункте Вход м а р ш р у т и з а ц и и  вы берите вход на м а р ш р ути зато р е , к котором у  
подклю чен соответствую щ ий источник.

3. С пом ощ ью  р аспо ло ж ены х у правого края кнопок со стр ел кам и  п е р е м е с ти те  источник  
в п ол ож ение, в котором  он буд ет о тоб раж ать ся  для пользователя в пользовательском  
интер ф ей се .

Конфигурация видеовыходов

1. Д ля со зд ан ия  нового м еста  н азн ачен и я  видео н аж м и те  на  Д о б а в и т ь  у с т р о й с т в о .

У к азан и е :  П р и  и с п о л ь з о в а н и и  W 0 3 0 0  у с т р о й с т в а  в ы в о д а  в и д е о  (а) P re v ie w ,
D a t a p a t h  и A V C I O
н е д о с т у п н ы .

2. В поле И м я введ ите н азв а н и е  подклю ченного м еста  н азн ач ен и я  видео.

3. В пункте С им вол  вы б ерите пиктограм м у, соответствую щ ую  подклю ченном у  
м есту н азн ач ен и я .

4. В пункте Выход м а р ш р у т и з а ц и и  вы берите выход на м а р ш р ути зато р е , к 
котором у подклю чено со о тве тств ую щ ее м есто  назначени я .

5. У стан о ви те  гало чку напротив « В н е ш .»  если м есто  н азн ач ен и я  расп о л о ж ен о  за 
пр ед ел ам и  о п ер ац и о н н о го  зала.

При п е р е д а ч е  видео к д ан н о м у  м есту  н азн ач ен и я  горит л ам п о ч ка  OnAir.

6. У стано ви те  гало чку д л я  о б р атн о й  связи, если хотите н астроить  о то б р а ж е н и е  обратной  
связи с вы полненной записью  и зо б р аж ен ий  или с начал о м  видеозаписи.

7. У стано ви те  гало чку для пункта P IP /PA P, если хотите за д ать  д л я  этого м онитора  
в ар и ан т о то б р аж ен и я  P IP  или РАР.

У к а з а н и я :  П р и  у с т а н о в к е  ф л а ж к а  д ля  Р 1 Р / Р А Р д л я  с о о т в е т с т в у ю щ е г о  
м о н и т о р а  т а к ж е  с т а н о в и т с я  в о з м о ж н ы м  р е ж и м  о т о б р а ж е н и я  в 4 окн а .

8. П оле А с с о ц и и р . ауд и о  оставьте пустым.

У к а з а н и е :  Не р е к о м е н д у е т с я  в ы б и р а т ь  м е с т о  н а з н а ч е н и я  а у д и о  д ля  н а с т р о й к и  
в и д е о в ы х о д о в ,  п о с к о л ь к у  в э т о м  с л у ч а е  в о з м о ж н ы  н е ж е л а т е л ь н ы е



а у д и о э ф ф е к т ы .

9. С  пом ощ ью  р аспо ло ж ены х у правого края кнопок со стр ел кам и  п е р ем ести те  
м есто н азн а ч е н и я  в лолож ение, в котором оно буд ет о то б р аж ать ся  для  
пользователя в пользовательском  и нтерф ейсе.



Конфигурация аудиовходов

В м еню  А у д и о в х о д ы  вы полните конф игур ацию  источников ауд и о си гн ал а , подклю ченны х  
к систем е.

При конф игур ации  аудиовходов заданы  три входа а, которы е впоследствии м ожно  
изм енить. Д л я  каж дого  из входов м ожно настроить  следуюидее;

• вход м ар ш р ути зац и и ,

• громкость.

У к азание:  П р и  и с п о л ь з о в а н и и  W 0 3 0 0  в х о д  P C  Line O u t  н е д о с т у п е н .  

Необходимо учесть следую щее:

• И м я не д о л ж н о  изм еняться .

• П р ед вар ител ь н о  за д ан н ы е записи нельзя удалять.

• Количество за п и се й  о п р е д ел яется  ап пар атны м  о б ес п ече н и ем .

Конфигурация аудиовыходов

.т ф щ еш вт  > ^»1игмЦ|л- f c i i i i i in i i i i i  лт т ш т  ... .................. .....................  » w r » * « w
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в  меню А у д и о в ы х о д ы  выполните конфигурэ14ИЮ выходов аудиосигнала, 
подключенных к системе.
При конф игур ации  аудиовы ходов заданы  четы ре выхода а, которы е впоследствии  
м ожно изм енить . Д л я  каж дого  из выходов м ож но н астроить  сл ед ую 1дее:

• выход м ар ш р ути зац и и ,

• громкость.

У к азан и е ;  П р и  и с п о л ь з о в а н и и  W 0 3 0 0  в ы х о д  P C  Line In н е д о с т у п е н .  

Необходимо учесть следую щее:

• И м я не д о л ж н о  изм еняться.
• П р ед вар ител ь н о  за д а н н ы е  записи нельзя удалять.
• Количество за п и се й  о п р е д ел яется  аппар атны м  о б ес п ече н и ем .

К о н ф и г у р а ц и я  п о р т а  KVM

Конфигурация

 ̂Рвмжлт*

.  em taiuuuu Л у а т т а и  AlwxMumew '>‘WMi«y'n. abi«

Символ вмд

' &*А*оинф«{»«нцм|

□  m
□  m
□

c iv iÄ »  jE ji«m U T O

В м еню  В и д е о в х о д ы  м ож но настроить  ко м м утато р  К \/М  (опционал ьно).

В пункте П орт К \ /М  м ож но вы брать порт для вид еовход а на ком м утато р е  К \/М .



Н е р а з р е ш е н н а я  м а р ш р у т и з а ц и я

¡Занввк

В м еню  Н е р а з р е ш е н н а я  м а р ш р у т и з а ц и я  о п р е д ел и те  приборы , д л я  которых  
за п р е щ е н а  м ар ш р ути зац и я .

• Д о б ави ть  н е р а зр еш ен н ы й  ввод

• Д об авить  н е р а зр еш ен н ы й  вывод



2.7.10 Модуль «Браузер» 
Браузер

В меню  Б р ау зер  м ож но созд ать  одно или несколько соед и нени й , н апр им ер , с 
потоковыми сер в е р а м и , облачны м и сл уж бам и или и н терн ет-сл уж бам и .

У к а з а н и е :  В  K A R L  S T O R Z  O R I  F U S I O N  м о ж н о  и н т е г р и р о в а т ь  до  5 
б а з и р у ю 1ц и х с я  на в е б -  т е х н о л о г и я х  п р о д у к т о в  с т о р о н н и х  п р о и з в о д и т е л е й .

У к а з а н и е ;  Р азре 1и а ется  использовать только вериф ицированны е  и разреш енные 
компанией K A R L S TO R Z, базирую ициеся на веб-технологиях продукты  компании 
KARL STO R Z / сторонних производителей. Д ополнительная систем ная 
инф орм ация приводится в описании K A R L  S T O R Z  OR1
FU SIO N  . По д а н н о м у  вопросу свяж итесь  с компетентным контактным лицом, 
ответственным за систему 
K A R L  S T O R Z  O R 1 .

1. В вед ите имя а  сер в е р а  или службы .

2. В ведите соответствую щ ий а д р е с  Ь.

3. При н еоб ход им ости  вы берите подходящ ий зн ачо к с.

4. В ы б ерите м есто  появления d на стартовом  экране.

У к а з а н и е ;  П о  з а в е р ш е н и и  н а с т р о й к и  р е к о м е н д у е т с я  п е р е з а г р у з к а .



2 .7 . 1 1  Модуль «Unified Com m unication»

в м еню  U n if ie d  C o m m u n ic a t io n  м ож но ввести контактны е д ан н ы е  
участников ун и ф и ци р о в ан н о й  ком м уникации.
1. В ведите контактны е д анны е.

2. П о д тв ер д ите  ввод, н аж ав  З а р е ги с т р и р о в а т ь с я .

2. 7.12 Модуль 
«Видеоконференция»

В м еню  В и д е о к о н ф е р е н ц и я  м ожно ввести контактны е д анны е участников  
вид ео ко н ф ер ен ц ии .

1. В ведите контактны е данны е.

2. П одтверд ите ввод, н аж ав  E c h o .



2.7.13 Модуль «Обновление»

Обновление лицензий
В м еню  О б н о в л е н и е  м ож но установить  или обновить  л иц ен зи и . 
1. Н а ж м и те  О б н о в л е н и е  в списке модулей.
О ткры вается  окно О б н о в л ен и е.

2. Н а ж м и те  кнопку Д о б а в и т ь  с и З В .  
О ткроется  окно \Л/1пс1о\л/5.
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3. П е р е й д и те  к м есту  хр а н е н и я  ф а й л а  л ицензии, который Вы хотите вы брать.
4. В ы делите папку, в которой находятся ф айлы , и н а ж м и те  на  О К .
О ткроется  с л е д у ю щ е е  окно.

5. Чтобы  установить  л иц ен зи и , н аж м и те  на кнопку У с т а н о в и т ь . 
О то б р аж а ется  с о о б щ е н и е  о б  успеш но й установке л ицензий.

'  1||ц |1И'Л1 ■ ■ ш111»г111|г и | |||Ци,||||.г ) .| || | —  ¡ т щ

'' амм
« «««ммш ■мм»

6. Чтобы  принять  и зм е н ен и я , н аж м и те  О К .

7. Чтобы  отклонить  и зм е н ен и я , н а ж м и те  О тм енить .



2.7.14 Удаленная служба
Удаленная служба KARL S T O R Z  O R I F U S IO N  представляет собой аппаратны й интерф ейс к 
KARL S T O R Z , обеспечиваю щ ий эф ф ективную и комплексную поддержку наш их клиентов. 
Для клиента это означает выполнение оперэ14ий лрактически без сбоев и неполадок, С 
помощью удаленной службы можно настроить автоматизированную  передачу важных 
параметров устройства в компанию KARL S T O R Z . В зависимости от ситуации клиент может 
предоставить сервисному специалисту компании KARL S T O R Z  прямой V N C -доступ по 
защ ищ енном у соединению  к системе KARL S T O R Z  O R I F U S IO N ™ .
Чтобы сделать возможным подключение удаленной службы KARL S T O R Z  O R I FU S IO N  
к компьютерам компании KARL S T O R Z , в зависимости от настроек сети в больнице  
может потребоваться ввод данных о прокси-сервере HTTP. Эта настройка выполняется 
в окне настройки системы Fusion.

У к а з а н и е ;  Д л я  д о с т у п а  ч е р е з  п р о к с и -с е р в е р  т р е б у ю т с я  с в е д е н и я  о 
с е р в е р е  и о б  и с п о л ь з у е м о м  п о р т е . П р и  н е о б х о д и м о с т и  такж е  п о н а д о б я т с я  
имя п о л ь з о в а т е л я  и п а р о л ь .

Д еактивирование удаленной службы
Чтобы деактивировать дистанционное обслуживание, необходимо войти в систему в 
качестве администратора.
1. Запустите OR1 F U S IO N ,

2. Убедитесь, что система заверш ает работу в режиме З а в е р ш и ть  сеанс п о л ь зо в а те л я .

3. Заверш ите работу системы.

4. Войдите в систему в качестве администратора.
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Деактивирование служб W indows для дистанционного обслуживания
1. Запустите службы сервисного обслуживания, нажав на S e rv ic e , если возможно, или введя 

S e rv ic e  в поле поиска.

||Ю | .ommano Piompi 

^  Tsmpultr Managímínt 

F l  --П  ÍIOR: ORI Fusion-

Setvicíi

i Room NumOíf Co^írguijtO' 

' BerConfiĝ

R«5l0!íT0Ctl2 

t Sal.KÍouch

©  Ittsl .VF-rtalist .Manag«! 

^ All Ptogiams

$*rvi«s
Comoonent «!V'C«S

* ' Inlirnei Informslcon Sirvice» mSl 6.0 M»nag«i
intemel Infoimatcon S«ivkîs iDS) Managir

• 5ilMtiS.«»(

S«rvcc«5 toi Mitwoit; File Sytlem INFSi 
,” t'Ol Psnil '6;

View local tenices
T  Manage Information Cards thaï are used to log on to online 
?  ‘.Viodows CaidSpace 

Allow lemote access toy oui computei 
^  Allow Remote Assistance invitations to be sent tioffl this tom 
^  Select users who can use lemote desktop

See more results

Деактивирование службы сервера рабочего стола Axeda

File A ction V ie w  H elp

Q
Services tlo ca li j s w « * » - ic c a  •

Ax*<Sé D «iktop Server

и b

-- г ;t'« s*«vic« • t*4i

R'O- « S  s«> i4 '*n-;;e oesctcc ii"«! " j

l> te n d e a  ■ S ian d ard

tJame

A pplication  la y e i G atew ay Service 
A pplic a tio n  M a n a g em en t 
ASP.NET State Service

D escrip tion  Status S tartu p  Type 

Provides su... M a n u a l
Processes m ... M a n u a l
Provides su... M a n u a l

B ackground In te llig e n t Transter Service Transfers fil... M a n u a l

srespmmm

1. Правой кнопкой мыши щ елкните по Axeda D e s k to p  S erver и выберите P ro p e rtie s . 
Открывается окно Server Propereties.



Axeda E)e>kîOD Server Propenies CLocai Computer) i - Æ i

General Log On | Recove^' ■ Dependenaes

Service name, AxedaDeskiopServer

Display name .■̂ xeda Desktop Server

Desa^ion Provides secajre remote desktop shanng.

Path to execijlabie'
■'C' .Program F̂ es ^36}'v^>:eda\Desktop\Sefver''wAxedaOesktopServef.exe" 

Startup {>96 OisaWed ^

Service status. Sailed

Sop

You can specffy the start parameters that apply w+ien you start the service 
from here

OK Cancel

2. В поле Startup Type выберите опцию Disable.

3. Заверш ите работу службы, нажав Stop.
4. Н ажм ите кнопку A p p ly .
5. Закройте окно, нажав О К . 

Д еактивирование RDM C onnector

Servie«

File A ction V ie w  H elp

. ^ 0  : . , .H
Sem ces ti.ocâl! [

II i

RDM ConnM toi Nam e D escription Status S tartu p  Typi '

Power M an a g es  p . . S tarted Autom atic
Punt Spooler Loads files t.. S tarted A utom atic

. Problem  Reports a n d  So lu tions C e n tre ., This service ... M a n u a l
S«'' ♦ •'»o i-'î Program  C om p atib ility  Assistant Service This serv ice ... S tarted A utom atic

Protected Storage Provides pr... M a n u a l
Q u a lity  W in d o w s  A u d io  V id e o  Ix p e rie ... Q u a lity  W in ... M a n u a l

r- 1.1 S : „ . . 'V C N 'i i / ':  ^

1. Правой кнопкой мыши щелкните по R D M C o n n e c to r  и выберите P ro p e rtie s . 
Открывается окно RD M C onnector Propereties.



2. В поле Startup Type выберите опцию Disable.
3. Заверш ите работу службы, нажав Stop.

4. Нажм ите кнопку A p p ly .

5. Закройте окно, нажав О К .



2.7.15 Предустановки (конф игурации) 
Общие

В этом меню можно выбрать, когда должен появляться список конф игура14ий. 

О ткры ть  при з а п у с к е  пр о гр ам м ы

Список конф игураций появляется сразу ж е после запуска программы.

Открыть при выборе новой процедуры

Список конф игураций появляется, если запускается новая процедура.



Управление

В этом меню конф игурации можно удалять, переименовы вать или менять их настройки. 

У д ал и ть  ко н ф и гу р а ц и ю

1. В поле «О писание» щ елкните по конфигурации, которую нужно удалить.
Фон становится оранжевым.

2. Нажм ите на кнопку «Удалить».
Конф игурация удаляется.

П е р е и м е н о в а н и е  ко н ф и гу р а ц и и

1. В поле «О писание» щ елкните по конфигурации, которую нужно переименовать.
Фон становится оранжевым.

2. П ерезапиш ите название конфигурации новым названием.
3. Подтвердите ввод с помощью О К .

И з м е н е н и е  н а с т р о е к  ко н ф и гу р а ц и и

1. В поле «О писание» щ елкните по конфигурации, настройки которой нужно изменить. 
Фон становится оранжевым.

2. Заново выберите процедуры или врачей.
3. Подтвердите выбор, нажав О К .



Экспорт-импорт

в этом меню можно экспортировать или импортировать конфигурации.

Экспорт конфигураций
1. Выделите конф игурации по отдельности, установив ф л аж о к, или все сразу, щелкнув  

по кнопке В ы бр ать  все.
2. Щ елкните по кнопке Э кспо рт.
Открывается окно W indows.

3. Вы берите место сохранения и подтвердите с помощью S a v e .
Если возле иконки экспорта появляется сообщ ение Э ксп о р т прошел у с п е ш н о , то экспорт 

заверш ен.

Импорт конфигураций
Как правило, импортируются все конфигурации.

• Конф игурации перезаписы ваются импортируемыми конф игурациями, если они имеют 
такой ж е  идентиф икатор.

• Конф игурация, идентиф икатор (И Д ) которой не найден в системе, создается заново 
с заданным описанием.

• Также можно выбрать отдельные конфигурации из ф айла импорта.

У казание ; Можно создать конфигурации с одинаковым описанием, если они
имеют разные идентификаторы.
1. Щ елкните по кнопке И м по рт.
Откры вается окно W indows.
2. Выберите импортируемы е конфигурации и подтвердите с помощью О К
Если возле иконки экспорта появляется сообщ ение Импорт прошел у с п е ш н о , то импорт 

заверш ен.



STGR2
KARL STOHZ ENDOSKOPE

3 Резервное копирование данных, 
реорганизация данных

3.1 Разбивка жесткого диска

a. Системный раздел (С:)

b . База данных (экспорт заданий) и данные конфигурации (D:)

c. Изображения и видео или локальные экспортированные данные (Е ;)

d. Резервное копирование системы (R:)

3.2 Восстановление KARL STORZ ORI FUSION
1. Запустите компьютер и сразу же вставьте компакт-диск Е Т 14-7 3 00 1 25 М . 

Загрузка компьютера выполняется с этого компакт-диска.



5ТОТ17 Резервное копирование данных, реорганизация
KARL STORZ ENDOSKOPE

2. Для продолжения нажмите любую клавишу. 

Откроется окно System  R e c o v e ry  O ptions.

3. Выберите язык для клавиатуры, например US, и нажмите N ext.

I са п  Гаче. 4. о -«ыилт.

~ 1

• «нИ *9^ Q CPiUfti

Выполняется поиск и загрузка установочных ф айлов W indows.

СВ9 ли
<" L»* »etovey iDofc ev»« чп iwtp&c<«ct an «ppratng »yatom Ьэ rtru m .

I? »<«jrope»l»a5i»y#f«»niar.'l*»tiK(, <Mi l<Md (» iv e n  an d  then ka уч»1г hatddMdi.
Qp»»»t»xi Synwn Wa cocabon

laaii&nnâ  [ j ь»чх > |

4. Выберите R e s to re  your c o m p u te r .... 

Откроется окно R e - im a g e  your c o m p u te r.

Ь4>кчХ a$ ».ynlc'ni

»>4»1 » a~ Pit «

pw ..., r  .

5. Выберите Use the la te s t a v a ila b le  ... и проверьте введенные данны е «Location», 
«Date and tim e», «Com puter».

6. Для продолжения нажмите «Next».
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У к а з а н и е :  М е с т о м  с о х р а н е н и я  д о л ж е н  б ы ть  р а з д е л  re s to re  (F :) .
Д а т а  и в р е м я  о т л и ч а ю т с я  от у к а з а н н ы х  на с к р и н 1и о т е  (дата и з го т о в л е н и я ).

Откры вается следую 1цая страница данного окна.

и в

ffwxuat в
«Ärt îm tai w** nwsem« «гм mI

CP««
*«P4»-v*B eew. гм# «щ.*л n#* $f wvl«e<r« *eiw*w*ete»N#ee

Mmwo А*««1 • • * * - —  ̂ •"■■►«в'W *п••-чЫ «MT ***••«.».

■Ж.

Д л я  П р о д о л ж е н и я  р а б о т ы  и м е е т с я  д в е  в о з м о ж н о с т и .  

В о зм о ж н о сть  1: сброс до и схо д н о го  со сто я н и я

У к а з а н и е :  Б у д у т  п о т е р я н ы  все н а с т р о й к и . Д а н н ы е  на д и с к е  Е:\
сохраняются.

Г713

rv «п4 *««««» «иЬ*#ш ет «*eet» «гм в«р е*ем» ert» #1 e»ks

S4^ l  »«• «в гмЪ «« |-г I a^rtnrn <-ji V I

«W«Me€tonMf«*«V«4

*тш  «w<vi

__I ь».1 .  I i_»»ail I

7. Вы берите F o rm a t and rep a rtitio n  d isks.
8. Для продолжения нажмите «Next». 

Открывается следую щ ее окно.

У к а з а н и е :  В  п о л е  « D r iv e s  to re s to re »  д о л ж н ы  о т о б р а ж а т ь с я  диски
С:, Е: и D:.

9. Для продолжения нажмите F in is h .

Открывается следую щ ее окно.

3-2



■ j  » » w  I  ¡ . ¡ m í  {

10. Подтвердите, нажав Y es.

Затем перейдите к ш агу 13.

В о зм ож ность  2: только сброс систем ы

У к а з а н и е :  Д а н н ы е  п а ц и е н т а  и з а д а н и я  э к с п о р т а , н а х о д я гц и е с я  на д и с к е  Е: 
с о х р а н я ю т с я .

Е с л и  н е о б х о д и м о  у д а л и т ь  и эти д а н н ы е , н е о б х о д и м о  с п р а в а м и  
а д м и н и с т р а т о р а  в ы п о л н и т ь  с б р о с  с и с т е м ы  на д и с к е  Е; в р у ч н у ю .
Д л я  э т о го  у д а л и т е  с о д е р ж и м о е  п а п о к  по у м о л ч а н и ю  « C a p tu r e s »  
и « E x p o r ts » , а  такж е в с е х  д р у ги х  п а п о к  для с о х р а н е н и я , к о то р ы е  
Вы с о з д а л и .

»втш лфш

* » ■ /»>»*. »»itiian• ««Mt*/**** •

*A№irt 9Ш  w * t  W'« S

(̂ *1 мЛпи
r Tr *i TI *>*> ««

i t » H i t « ^ fcr «Ne 4««* «.M. A« er—ei.î

. I”

11. Выберите Only re s to re  s y s te m  d rives .
12. Для продолжения нажмите «Next».

Открывается следую щ ее окно.

Tfirrn—

- »»* I I i

У к а з а н и е ;  В  п о л е  « D r iv e s  to re s to re »  д о л ж е н  о т о б р а ж а т ь с я  т о л ь к о  диск С:



13. Для продолжения нажмите F in is h . 

Открывается следую щ ее окно.

• 'fhmmiet4 ЫрМ1

м rtxrtv« IW  ффф

.J

После заверш ения данного действия открывается следую щ ее окно.

» It*  « r M M t Т«ч»«

k# i e w e u w  h e e b e w i w w # # e r ^ i  p> SV w cond«

Для перезагрузки компьютера нажмите R e s ta r t  now.
Для отмены действия нажмите Don't res ta rt.

У ка за н и е ; Установленный драйвер Smartscreen сохраняется.
14. После установки снова достаньте компакт-диск из компьютера.

3.3 Создание резервной копии данных с диска
(Е:)

1. Н ажм ите значок W in d o w s  E x p lo re r  
Откроется окно П р о в о д н и ка .

в панели инструментов.

fiventej■
9 Down4o«<J( 

P.eeent Pt«cei

s ивгэпе»

.  WuiK

t l  vcoeoi

¿m. OeO*TA iO-]
.  DATAlC,

, fie5lor«jR:»

•V Network

5.'3 'ЛМ, И  >} Pki

2. Вы берите диск DATA (E :).

3. В ы б ер и те  все папки и файлы на этом диске.
4. Щ елкните правой кн о п ко й  мы ш и.

_■ Откроется меню в ы б о р а _________________________



5. Вы берите команду К о п и р о в ать .

6. Выберите сменный накопитель данных, например, USB D IS K .
7. Щ елкните правой кн опкой  мьпли.

Откроется меню вы бора.

Ct>mpxAt> р USeDiSKti-j

Ш Demob 
: Downloadi 
. Pidc«2

. UbraMfj 
Do<g'nenti 

• Миж 
». bKturê
M  V'lUOi

Compirtif
iC I. PBP̂U|0>|

- uAUie I
«• u»C»Uiaa

. t«p»rta

Open I'

SH«<« with
Open tv  Purttble DevK 

Fotruigt .
Eject

Cut

Copy

Ptsie

ftenimf

Ut¥,

8. Вы берите команду В ставить .

Д а н н ы е  будут сохранены  на сменный накопитель, например, USB D IS K . 

О тображается прогресс процесса копирования.



STOR7 Резерв нее копирование данных, реорганизация
K A R L  S TO R Z E N D O S K O P E

Copying 307 items (43^ M5)

Copying 307 items (43.8 MB)

from DATA {£:) to  USB DISK (G:)

More details Cancel

3.4 Удаление данных с диска
(Е:)

1. Вы берите диск DATA (Е ;).
2. Щ елкните правой кнопкой  мы ш и.

Откроется меню вы бора.



f«»or(tesК
• OownlMäs 

R«<eî t Plac«L

• UDt»ne»
Oocuffitm»

• MuiK

Sll /«dtvs

*• Cö("ou(«f
W ШАЮЧ̂ К )

.  OBDATä  i0  >
,  DAlAft.l

. .  USB OfSfc i*w r>ö

. fie«pi«.Rl Op«n.A)

fmp TrMtmcmDiti

msöi«̂0 dii

Shiie wnb
Rtsle»» pr«yi9u} v«(i(on( 
U>fKi<7e.n HOrjry

C«0f

tUvi

Pr9pe<1««s

3. Вы берите команду Ф о р м ати р о в а ть ....

4. Откроется окно Ф о р м а т и р о в а н и е  DATA (Е :).

■А D O rti 'IO M l

fo - m j i  О Л Т * я  3 ^ l i S i  

C«A»Xf.

i .  .*1 ТВ .

0 « | j T ru tm e n tO « te 1

*

•я ш « « гу < » в в 1 » 4 а

(O^yStOKOAU fn td ia io .d H

^  <>«К|:Т'4гт.И

<JQM i T M n  ' ’ WJ и  H  . ' O i i a r - - i^t.i f
,

^ « p e n ie t

I

Н аж м ите кнопку «Начать».

Данны е будут удалены с диска.



4 Правила поведения в исключительных ситуациях

4.1 Аварийное завершение работы системы
Порядок аварийного заверш ения работы системы:

1. Н ажм ите кнопку питания и удерживайте ее нажатой в течение пяти секунд.
Система выключится.

4.2 Перезагрузка (перезагрузка с отключением питания, 
перезагрузка без отключения питания)
Указание: Если появляется меню «Пуск» \Л/1пс1о\л/5, всегда выполняйте загрузку 
в нормальном режиме.

5 Поддержка со стороны поставщика/разработчика 
программы

5.1 Горячая линия по вопросам сервисного обслуживания
Тел.:
Эл. почта:

+49  (0)7461 7 08 -980  
technicalsupport@ kar[storz.com

5.2 Теоретические и практические курсы, Интернет и т. д.
Если Вы нуждаетесь в обучении, обращ айтесь непосредственно в компанию KARL S T O R 2  
SE & СО . KG

Компания KARL S T O R Z  предлагает обучаю щ ие курсы для различных целевых 
групп и различных уровней.



П Е Р Е В О Д  П Е Р В Ы Х  Т Р Е Х  С Т Р А Н И Ц

ШТОРЦ
КАРЛ ШТОРЦ -  ЭНДОСКОПЫ

э н д о с к о п ы  д л я  М Е Д И Ц И Н С К И Х  и Т Е Х Н И Ч Е С К И Х  Н А У Ч Н Ы Х  
У С Т Р О Й С Т В  д л я  О Т О Р И Н О Л А Р И Н Г О Л О Г И И

Карл Ш торц СЕ и Ко. КГ * А /я  230  •  78503  Тугглинген /Герм ания

л ,  « У Т В Е Р Ж Д А Ю »
Директор по международному новматияио-правовому обеспРМРи..^

(должность) 
Карим  Д ж а м ш и д и 

(имя) 
Подпись 

(подпись) 
17 сентября 2019  г.

м . п .
Печать: К а р л  Ш т о р ц  СЕ и К о .  К Г

* Др--Карл-Шторц-Штрассе 34
*  78532  Туттлинген/Германия

*  Ш Т О Р Ц  
К А Р Л  Ш Т О Р Ц - Э Н Д О С К О П Ы  

* Германия

Адрес офисе
НарлШторцСЕиКо КГДр.-Карл-
Шюрц-Штрассе 34
78532 Туттлингем/Гермаиия

Тел '49 90; 7461 708 о 
Фляг .49(0) 74Í.17Ü8 IOS 
Эл r;u4id' irifu(akarlslora.coni

www «aristofí com

банковские реквизиты: 
Фольксбанк Шварцаальд-Донау- 
Неккар еГ
SWIFT: GENO DESITUT
IBAN DE97 6439 0130 0000 7720
03
Коммерцбанк ЛГ Тупяинген 
SWIEE СОВА Df FF 643 
IBAN DE69 6438 0011 0271 3305 
00

Районная сберегательная касса
Туттлингема
SWIFT: SOLA DES1TUT
I8AN: 0Е79 6435 0070 0000 0013
22

Дойне банк АГ Туттлитем 
SWIFT DEUT [)ESS653 
IBAN DE09 6537 0075 0211 6390 
DO

Коммандитное товарищество 
КАРЛ ШТОРЦ СЕ а  Ко. КГ 
Др.-Карл-Шторц-Штрассе 34 
78532 Туттлинген/Германия

Меоонахождение Туттлинген 
Торговый реестр 
Штутгарт FFRA 450442 
Идент. № НДС DE 142931059 
Рег. N? а соответствии с 
директивой ЕС об отходах 
электрического и электронного 
оборудования DF 74465858

Партнере неограниченной 
ответавениостьго 
КАРЛ ШТОРЦ Фервальтунгс СЕ 
Др.-Нарл-Шторц-штрассе 34 
78532 Туттлинген/Германия 
Местонахождение Туплинген 
Торговый реестр:
Штутгарт ККВ 762524 
Управляющие директора- 
Почетный доктор Сибилл 
Шторц, Карл-Хриаиан Шторц 
Председатель наблюдательного 
совета.
Почетный доктор Сибилл Шторц



Реестровый ном ер и я  ЗЯ1 Ч/? ш д

Астрид Харант-Ш треккер «Т ел . + 4 97 4 61 9 65 9 70 0  *  Факс + 4 97 4 61 9 65 9 72 0 и г  4 0 3 9 /2 0 1 9

Нотариальное удостоверение

.Т"гг;„ :!:гг — «  » - . ™ . .  . р . * . , . . . ,

г-на Карима Д ж ам ш и д и ,
20 .04 .1985  года рож ден ИЯ,

служебный адрес: 78532  Туттлинген, Д р.-Карл-Ш торц-Ш трассе 34, 

- ЛИЧНОСТЬ которого м не известна —

Туттлинген, 1 4 .10 .2019  г.

Подпись

Нотариус Астрид Харант-Ш треккер

Печать: Нотариус Астрид Харант-Ш треккер



АПОСТИЛЬ
(Гаагская к о н в е н ц и я  от 5 о ктя б р я  1 9 6 1  года)

1. Страна: Ф е д е р а т и в н а я  Р е сп у б л и ка  Гер м ан ия  
Н а с то я щ и й  о ф и ц и а л ь н ы й  д о к у м е н т

2. п о д п и с а н  н о т а р и у с о м  Х а р а н т -Ш т р е к е р  со с л у ж е б н ы м  а д р е с о м  в Т уттл и н ге н е

3. в ы ступ аю щ ей  в к а ч е ств е  н о тар и у са

4. с к р е п л е н  п е ч а т ь ю /ш т а м п о м :  Н о та р и ус  Х а р а н т -Ш т р е к е р  в Т у ттл и н ге н е

У д о с т о в е р е н о

5. в Роттвайл 6. 14  о ктя б р я  2 0 1 9  г.

7. П р е д с е д а т е л е м  з е м е л ь н о г о  суда

8. п о д  № 9 1 0  а - 1 5 1 1 / 2 0 1 9

9. П е ч а т ь /ш т а м п :  Ю .  П о д пись: О т и м е н и
Подпись 
Д р .  Д и т м а р  Ф от

П ечать :  З е м е л ь н ы й  суд *  Ротвайл

Стоимость:  
в зы скано  по тар и ф у  
№  1 3 1 0  к § 4  п. 1
З ако н а  о с у д е б н ы х  расхо д ах :  2 5 Д 0  Евро

П ечать: З е м е л ь н ы й  суд * Ротвайил

N9 173  б л а н к  д л я  вы д ачи  А п о стил я  ( п р и л о ж е н и е  3 к о б щ е м у  п р и к а з у  М и н и с т е р с т в а  юстицир  
от 2 0 .0 1 .1 9 9 4  г. -  Д и  Ю с т и ц  стр. 1 05  -  ) У п р а в л е н и е  ю с ти ц и и  г. Г а м б у р г  9 4

П ечать :  З е м е л ь н ы й  суд *  Ротвайл  

П ечать:  З е м е л ь н ы й  суд *  Ротвайл
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